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PREFACE.

The “Modern Persidh Colloquial Grammar” is a
translation and revision of my *Neupersizeher Speuch-
fiihrer” published at Leipzig by C. A. Koor in 1890,
Its object is to assist the student in learning the language
now spoken in Persia.

The Persian ‘Grammars hitherto written in English
have, like Forses’ Grammar and Crarxe's Manual,
dealt with the Persian of India, which differs in every
respect from the language of Iran. A few English books,
it is true, sugh as Fxx's little vocabulary, HaceAmp
and LesTrRANeE's able edition of the VAZIR of LANKURAN
and Worrasffox's excellent dictionaries, have dealt with
the Persian of Modern Persia, but 1 think that a
work containing a grammar, dialogues and various
specimens of colloquial prose togetfer wiﬁ: some in-
formation regarding journeys and life in Persia will
be found useful to all travellers and residents in that
country as well as in Baluchistan and Afshanistan.

The principal additions to the German edition are
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the introduction throughout the book of the Persian
type along with the Latin transcription. This will enable
the student to acquire the rudiments of reading as well
as of speaking. Further-more an alphabetic vocabulary
has been substituted for the tabulated collection of
nseful words contained in the German edition. Since
publishing the “Neupersischer Sprachfahrer” a residence
of six years in Prrsia has enabled me to make many
corrections and amplifications.

The English translation of the diary of Nasir-Eddin
Sman's journeys to Europe has been taken from
Mr. Reomoyse’s “The Diary of H. M. the Shah of Persia
duaring his Tour through Europe in A. D. 1873. Lon-
don, 1874", v

I bave much pleasure in thanking Prof. E. Dexisox
Ross, of University College, Londor, for the kind
assistance he has lent me by reading a great part of
the proofesheets while T was in Persia.

Teheran, April 1847 The Author.



INTRODUCTORY REMARKS TAKEN FROM THE
PREFACE TO THE GERMAN EDITION.

Persian, the most elegant and harmonious of all the Inngm.gul
of Mubammedan nations has, from the earliest du.yu uruugud an
importange far beyond the boundaries of the Shah's dominions
and has still survived the many vicissitudes of Eastern history.

As early as the seventh century Persia lost her independence
snd fell under the successive sway of the Arab, the Turk and
the Mongol. But it was under the foreign rule of the Turkish
dynasties of the Ghamevide and Seldjuk kings and their successors
the Atabegs that Persian literature attained its highest develop-
ment. It so far influenced the turkish conquerors as to render® =

Jibem Instrumeftal in spreading Persinn thooght and speech over

a great part of Asin, Even the Mongols fell beneath its charm, «
When they invaded Irin under Jangiz Khan they hod at-
tempted to extirpate from its soil the inhabitants together with
their civilization. But we see them not long afterwards when they
invaded India under Babor — the great geandson 3 Tamerlane —
in 1526, appearing ns the bearsrs of Persian speech and thought
and introducing into India the higher standard of Persinn civili-
zution; and the country, s it fell bengath their nndisputed sway,
attained an unprecedented degree of wealth and magnificence, The



-

X \ INTRODUCTORY MEMAIKS,

invaders introdnced Persian art, Persian architecture and Persian
industry, and Persian became the Innguage of the court and go-
vernment of the Moghuls. In fuct, there can be mo clearer illus-
tration of Persian influence, than the transformation of a savage
Turtar horde into the polished and magnificent courts of Dehli
and Agra. To this day Persian is not only spoken at all the conrts
of Indin, but it is to n certain extent the official language of the
Indinn Foreign Office in its dralings with the native Princes, and
it js taught in all the middle-class schools throughout Northern
India. Out of the language of the Tartar conguerors has sprung
up the language of the «hordes (ordii or wrdi) or sHoyal emps,
the modern Urdii or Mindiistanig which is itsell three parts
Persian,

Persian has ‘ﬂi:n:iled almost as much influence on the Twrkish
literature and languuge as on Hindustani, and the Persian classics
are the foundation of higher edueation among the Turks both of
Turkey and of Turkistan.

But though the Persion language has forméd a tond of intel-
lectual wnion between the nations of Istim inhabiting the im-
mense tract between the Sy, the Brahmaputra, the Euphrales
and the Danube, yet it has had to yield considerably to foreign

& & influences even on its original territory, the platean of Ivfin: All

Persian provinces are more or Jes populated be Turkish tritgs,

o Sevetnl roces of Mongols are settled in Alghanistan, who have

however partially adopted the Persian !ungulg:e.nr in some in-
stances the East Persian dialect Pukhtii, while in Baluchistan a
distinet rmce, the Brahui talk o languoge of their own.

It is clear that thissincroachment of foreign nations on Persinn
territory must have necessarily’ exercised an influence on the
language. Already with the invasion of the Arabs and the con-
version of Petsin to Islym a countless number of Arabic words
and phrases had been adopted into the classical language. In the

-
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snme manner, at a subsequent period, anhinh'ﬂ:;u'ﬁsium found
their way into the langnage and literaturse

The addition of n considerable foreign vocabulary affected to
some extent the original language, By far the greater number of
foreign words were substantives and adjectives. The verb with its
simple inflection remained for a long time untouched. But by de-
grees the Arabie or Turkish «ism» (noun or adjective), in con-
junction with n Persian verb, supplonied the old simple verb,
‘Fhus there came into uss a number of compound expressions (G-
med by nouns and adjectives with auxiliary verbs, of which a
list is given on page 47. This tendency produced a proportionate

decrease in the number of simple verbs. E. g. O.T.'llyT dmitkhtan
fo learn hos been replaced by 0.-3,.1‘ Oy ylid giniflan o,y

oMl S dars khiindan, — e resFy bakhshidan, to bestow,
has been Teplaced by ) wae=pt marhamat kardan.
A further change resulting from the foreign elements was the

introduction of adogrbs. No special form had existed for this part
of speech in classical Persian, the meaning being expressed by an
adjective used adverbinlly. In the modern language the arabic ad-

verbs in 1. an, are the rula, whereas in the clussical language
they were the exception.

hnntlmr class of modiflcations might be styled erganic and to
these all languages are subject with the lapse of time. Two forces,
a desire for L®idity aud an inclination to laxity of expression
are especially powerful in producing this change. The old words
lose their power and must either be strengthened or replaced by
stronger expressions.

This phenomenon is most clearly marked in lhu case of the
prepositions, for the prepositions of the classical language are now
either donbled or strengthened or their place taken by simple
concrete pouns. — It has been found nécessary in o similar way
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to strengthen the promouns, becanss like the prepositions, being
small words, they were likely to be completely lost. Thus we
now nearly always find Fhudam, khudat Lhudosh used instead
of the shorter form khud of the clussical language. Double forms
like: ehi kar or ehi chiz have replaced the simple form chi: hich
kas na is used for the original kas na; chi vakht for key ete.

Unfortunately the inclination towards laxity of expression has
proved stronger in the development of modern Persian than the
tendency towards lucidity. To this circumstance must ba aseribed
thy great lack of rule and the partially apparent, partially real
arbitruriness and inconsistency of the language, which renders the
use of some parts of speech, especially the conjunctions and pre-
positions, a difficulty fur the pupi®and for the teacher. Also the
inflection of the verb has lost some of its clearness and simplicity
by the various forms being now frequently interchangeable , whereas
in the clasical language they wefe distinctly differentiated,

But vanity and love of effect, which, from the earliest days,
have been weak points of the Persian charn:t.ar have done even
more harm to the language than mnr.tum:y of expression. It is
owing to this love of display that the simplest subjects are muostly
expressed in bombastic style, and quaint turns of speech are con-
stantly . drawn from the archaie or classical language and from
Arabio, It is therefore, in denling with the vocabolary and with
the grammar, only possible to form a genera! ®stinction between
the classical language and that of our own day. But such a dis-
tinction will not hold good in each particular case. Modern Per-
gian must therefore to some extent be regarded as a mixture or
strictly modern Persian anidl classical Pervian. It is lsft to the
taste of the’ individal to adopt whichever style he likes, the
classical, the bombastic or the colloquial modern Persian. But it
Is always necessary to distinguish the langunge of Irin from the
Persian which is still in.use in Fndia. The Persian of India may
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be looked upon ns n petrification of the old classical langunge. It
bas also preserved the emajhiils vowels e and o for § and @ and
many other differences in pronunciation. The Persian speaking
Indinns, whose studies are mostly confined to the classics and to
poetic exercises, have followed none of the developments of the
modern language,

In order to obtain a fixed standard in the midst of this confil
sion of styles, 1 have submitted nearly everything that has been
written in purely modern Persian to a eareful examination. The
limited number of these publifations bas considernbly lightened
my task. Besides a fow plnys, of which the Vasir W the Khan
of Lankuran is the best known, a small volume: @dib wl atfal
(education of children) and the newspapers printed at Teheran,
Isfahan apd Constantinople, there are only the works of Nasir
eddin Shah which are written in a modern and colloguial style.
The excellent dinlogu'u in Mirza Thrahim's grammar of the Par-
sinn language (London 1841) belong half to the classical language,
whose influence their author could not entirely shake off. In these
it is only the uneducated people who use the style which Nasir-
eddin Shih bas now raised to the diguity of & written language, " =

Thy descriptions which the late Shah has published of his tra-

== vels in Persin nn;:l Europe are the best and truest specimons of = *
the modern colloquial language spoken at the Persian court and e
capital. [ have often during avdiences with His Majesty been able
to ascertnin, in the coursa of long conversations, that the Shah
spoke in exactly the same manner as he wrdte, nnd'ﬂ'tqnmﬂy,
in reading his most entertaining diaries, the very intonation of
his voice has come back to me.

It is because the languags of the Shah & the simple colloguial
language committed to writing, that I have made it the founda-
tion of the vocabulary, the grammar and the conversational partis
of this book. All the examples given and all the diflogues are in
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strict accordance with the style used by the late Shah in his

As regards the Turkish words in the language, they follow
the same rules in forming the plural ete. as purely Persian words,
It bas mot therefore been necessary to devote a special chapter
to them, ns has been the caes with the srabic words,

In drawing up the voeabulary and the conversations I have
cliefly kept in view the requirements of the traveller. He may
also derive useful information from particular chapters, as «a
walk in the bazar= and «n journey through Persine and others,
I have taken especial pains to Ei'ra such information as T have
fourg usefob in my first ride across the country, from the Per-
gian Gulf to the Caspian Sea. A knowledge of the distances of
the posthouses one from another, as given in the fables, may
frequently save the «tizm virids (new arrival) from overcharge.

1 would finally venture to express the hope that this Grammar
of Colloquial Pervian may awaken amongst some of my readers
4 certain interest in the modes of Persian thought and Persian
expression , and that, after conquering the dificuities of the Per-
sian characters, they may become ncquaintsd with the very rich
and fascinating classic liternture, a knowledge of which is indis-
pensable to the thorough mastery of the modfrn language. « .

® F. R

- -
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CHAPTER 1.

ALPHABET AND PRONUNCIATION. *

The Persian alphabet comsists of 32 letters which differ
according to their pﬂi‘iﬁﬂ% at the beginning, middle or
end of a word or group of letters. The letters are wrétten
from right to left and, when made into words form »
sort of shorthand.

As the table of the alphabet shows, some lotters: | o
d, 5 5 and 5 arg never joined to the following letter, If
they occur in the middle of a word, a gap is formed,
gimilar to the interval between two separate words ex:
¢ bar a da r (barddar), brother.

In the so called siwxXZ shikasta, writing, all letters
forming ome word are connected. This greatly facilitates
qiick writing, but renders reading very diffioult.

A number %f letters, as may be seen in the table,
represent identical sounds in Persian, f. i s, (m snd o
=8, or pand s =h, or 3, 5, o and b =2, = and
=1, T and g = spiritus lenis. —«In Arabic, from
which language the Porsian alphabet is taken, these let-
ters represent different sounds, but in Persian no distine-
tion whatever is made between them, It is therefore use-
less for the student to trouble abopt the pronunciation of
arabic muﬂlﬁkﬂt,bmw

.y
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4 PERSIAN GRAMMAR.

The arabic alphabet contains no vowels proper. The
three letters |, y and g are semivocalic consonants, vis:
} = spiritus lenis, i o. the sound, not written in English,
which introduces every initial vowel. — 3 = ¢ and s =
y in yard.

The vowel sounds short o 1) u and { are expressed by
the signs - fat'ha or zabar for a, * zamma or pish for
w and _ kasra or «ir for i,

If these signs are added to the corresponding semivo-
ealie consonanis mentioned abode, they form the long vo-

wels @%), # and @, ex: {_,,;;‘Jl_; Jilmiis (Galen).

If they are added to the other consonants, they express
short vowels, by which these consonants are followed ex:

JE.:.L- munlazir, expecting. ‘
If a letter is to be followed by mo vowel sound at all,

L
b

the sign « (jasm or swkim) is placed over it ex: wadia
musht, fist, ,Eﬁ.-:; muntazir, expecting.

As a matter of fact these signs are hardly ever used,
either in print or in writing, The consequence is, that
the reader must either know or guess the vowels. This

1) The fafha ~ trauscribed by & ~ s m short vowel very moarly re-
sembliag the English « in «apple. or «hat-. The final & represented by
® han the same sound, and mof that of the Iialian o in »Roma., a1 i3
the ease in Hizd0u'SnT and Indian Persian. -

- ) Long & is promounsed -very mach like in the English word =bard.,
Bometimes the sound is » little pearer the o, but never ss moch as in
the English words sof?. or «hawk..
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L

diffieulty however is diminished by the general rule that:

', 5 and (s between consonants represent long d, long
fi and long 7 respectively, ex: s mir, snake (s mish,
mouss, e miz, table.

In the transeription used in this book the long vowels,
are marked with —, all vowels not bearing this sign
being short,

| in the beginning of a word, as also g is o mere
spiritus lenis which can introduce any vowel or diphthong ,

ex: ~_'...u.1 asp, horse, u""';"_' ingiin, man, saji wrdii, camp,
-z “Arab, Arab, e Trig '), s “wrf,, eivil cgde,
crst ein, oye, wi| ougat, times.

Ln;g-im'ﬁal d ir oxpressed by 1 (the sign ~ is called

madd, prolongatisu) and by L= ex: ool adam, Adam, cle
“iidat, enstom.

| which may be sometimes replaced by = hamza in the
middle of a word, is in some cases a spiritus lenis as
it is when initial, ex: ), ra‘s cape (pronounce ra-as),
st ra-is, digeetor. Whenever the sign © oceurs in the
tramsoription, & distinot hiatus must be heard, i. e, {he
word must be® as it were, interrupted by a very short
pouse.

Initial 3 and s are always pure eonsonants, ex: s
varag leal .. ydvar major .

Final short a is expressed by the letter » ex: LS e
banda slave, a=lio safha page. No A-sound is heard.

1) Vulgar *Arisg.
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If this final » is to be followed by an 7 or ¢, this is
expressed by a = homea, over the », and the sound of

a y is inserted, so ms to avoid the hiatus, ex: i

safha-yi a page, WS sdi: banda-yi khuda, the slave

of God.

The following words are spelt with a » as if they had
a long @, but pronounced with a short w.

w2 du two
i thou
o= khud L salf
= ‘_,J):,:: khurdan to aat
J_:';'..r dkhur manger
dli,:,:'ﬂ- khuriik food -
:_;.*-:J_:,.':- khirish stew
O khurd qmnIl
mﬂ:‘- Ehurda a little
n.h-‘-‘-):,ﬁ- Ehurshid the sun
M khursand happy
U= khush pleasant

The words 4= and #=<% are in muﬂum Persian prﬂ-
nounced chi and Aamchi as.
The syllables in and @m are frequently,pronounced fin
and @im, especially in the South of Persin ex: )5 ndn

or #iin bread,

g2 shilm or shim evening.

In the following words the , is not pronounced at all:

=

khiih
khabidan

sleep

to sleap

hm#nﬁnnrﬂ‘lﬂnhupmmhlgh:uﬁ-ﬁﬂﬂ

Mustasa, u’“ i1 antil,

r
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i

szl khiljo eunuch
= khar abject
ppls=  Kharizm the khanateof Khiva
oielas  khistan to desire
SoFly=>  khihish desire
azily=>=, ole> khiin, khincha o tray
eyl khindan to read
= khihar sistar ;
Diphthongs.

There are two diphthnr:;gn in Persian, e and ow, ex:

uey> houz (oot unlike English hose) a tank )oos meil
(not wnlike English mail) inclination,

The Consonants proper and Orthogra-
phical Bigns.

L]

The consonants require no particular explanations beyond
what is said in tha table of the alphabet.

The only case where the pronunciation differs from the
writing is the » at the end of the words aw si three, s
bi to sz chi what and &5 ki who () where no aspiration
is “heard.

The » standing for a short a at the end of words has
been explained p. b.

In order to show that a consomant is doubled, the

sign -, tashdid is placed ovgr if, nx':;..'n darra valley,

Aesle Muhammad.
Another orthographical sign mugh used in Persian is

the tanvin I. It is originally the' terminaiion of arabic
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accusatives, used in Persian as adverbs ex: Mia masalan

for instance, L.'IL:: ghitliban mostly, Tslast ittifiigan aoci-
dentally. The | preceding the fanrin is a short a.

When the J [ of the arabic article Y al is sesimila-
ted with the following comsonant, which s always the
case before the dentals w O o 3 , 5 (» & o U= b

I and ., the sign < vasla is placed over the J ex:

I.::'L..ﬂ as szalim the greeting, hL.'r_ﬂj w)u Hiriin ar

Rashid, 3\ Jus- jabal at Tirig the mountain of Tarig
L]

(Gibraltar) (\aaill ash Sheitin the devil.
iﬂ urth'ﬁgraphim] gigns are frequently omitied in print
and usually in writing, =

L3

Tha Accent.

The accent falls on the last syllable of all words ex-
eept certain parts of the verb snd some particles which
ara explained below.

The only Persinn noun which has the accent on the

first syllable is JLE.-.n gdnniir a penny, tHe contractiop. of

e JLi."u Juo sad diniir a hundred dinars,

The following parts of the verb have the accent om
the first syllable:

1) All forms beginning by the prefixes” .+ mi and a
bi ax: Spfas migirad he tokes st bipursam shall I nsk?

When either mi or b ure omitted, the nccent remains on the
first eyllable, ex: i kinam [ may do n-l-ljf giiyad he will sny.

The accent is particularly strong on the b of the Im-
perative ex: b bizan strike! .0 bivaeim let us go!

- o rm
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2) The megative forms, beginning with a3 na, ex: 55
nd-kun do notl 55 md-kardam 1 did not, pifaed nd-
mikungm I do not.

In the past tense the syllable, which in the third per-
son is either the last or the only one, keeps the accent
throughout all the other persons of the tense ex: O4e 3
farm#d he ordered; the other persons amre: farmidam,
farmidi, farmidim, farmbdid, farmidand. S did he
gave; the other persons are: didam, ditdi, didim , didid,
dddand (compare conjugaiion table p. 49),

All other parts of the verb have the accent on thru last
ayllable. These are: $

1) Thu infinitive, full or shortened, ex: . Oeeqy pur-
siddn , ;..'L...ﬁ pursid to ask.

2) The participles, present ex: shiid kunandd doing,
kil Hl»ﬁl!mlad singing ,

and past ex: a5 giriftd taken, =5 burdd carried off.

3) The gerund ex: A3 khurdani a thing to be
eaten a5 guftani a thing to be said.

A few Arabic and Persian particles have the sccent
oo the firsé sflilable:

LT dyf interr8gative particle L bdll yes

Lat dmmii but cy%s! Hkcan but

dy widli however Lo yd'ni that is to say.
L ]

The 7 at the end of a word, when it is the indefinite
article is not sccentuated. In this ‘way words connected
with the indefinite article are to” be distinguished from
abstract nouns or adjeetives spelt and nthur:rin pronoun- .
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ced in the same way, ex: SLiusl; padishdhi a king, pii-
dishahi royal power. — Sl douldfi a government, dow-
lati governmental. — (.25 shdlvl a town, shahrf belong-
ing to the town, municipal. — (Joi" gaddi a beggar,
gadil beggary.

There is a third 7 in Persian, which may be ecalled
the relative 1. It connects the relative pronoun af ki with
thecpreceding word. This relative 7 has the aceent, which
makes it distinguishable from the § of the indifinite ar-
ticle before mentioned, ex: n_:‘f- (eAa=l shakhsi-ki the
person who, but shdkhsi ki a person who a¥ .
wasl V300 o= aspi ki jou wakhurda ast, the horse which
has eaten no barley, but dspi ki jow ma-khurda asi, a
horse which hns eaten no barley, e

. A number of words are enclytic, i. e. they are so clo-
sely comnected with the precoding word, that they huve
no aceent of their own. These age:

1) The swfficed pronoins 1.1 am, ol at, (& ash, ULA
MR, ot 2 shifn, see p. 32, ex: g midddr-

05k his mother, -

2) The present forms of the verb fo be ¢l am, (gl T,

- el ast, ol Tm, O T, OG0 and, see p. 41, ex: A
wan! el chi s0%it-08t? what is the timep*

3) The short i called isifa see p. 13.



CHAPTER I1.

GRAMMAR.
L ]

The grammar of the Persian language is extremely
simple, there being only one declension, m'unnjngEﬁun
and no gender.

-

1. Tee Nous.

The Plural il classical Persion used to be ¢ fn for
persons and L® A7 for things, ex: ekt pﬁduhian
kings, =y takht h i thrones.

Names of animals used to have their plurals formed
both ways, ex: Lifw sagha and o\ sagin dogs.

w10 modern Persian the plural in .| fn is almost ob-

solete and L# hi is generally used for persons as well as
for things, ox: JL..v,_.. sarbiis soldier, plur: LP-)L:,* sar-
biizhdi, ..;; zan woman, plur: Lp sanh@, A3 kitab,
book, plur: Lply', 1S gadi I:ragg'u, plur. Lﬁlmf

The obsglete method of forming the plnrlh of Pnrumn words
in v, vie: agin for persons nd ajar for things is still in use,
especinlly in books and official writings, ex: s\is banda elava,
plor: UU’M bandnganlk-h:i navishta writing , ploml : ©lstdd
navishiaja uLl rilznima newspaper; ploral: \:ll.ﬂ.lbﬂru:..
namajarn — l—ﬂ.—"'—l—f karkhana factory, plural: L-‘L"'iul.:-Lf
karkhinajat. — Bot u.t the same time the modern ratmnmuud

] |



12 \ PERSIAN GRAMMAR.
L’l‘“-‘ bandak@, Lidy navishtakd , Lgalis, rilenimata, Ll
kirkk@nahi.

S8ome arabic collective nouns in = form their plurals in ajit.
ex: abuc ‘amala workmen, plor: wlslee ‘amalayi.

JIp4 mard man, bas three plural forms: L'-b‘rn mardhii, men
g2t mardum and leds marduman, people.

The Accusative is formed by adding l, r@ either to
the singular or to the plural, ex: &u sag, dog, ace: | fw
sagrid, moun plur.: L£2 saghii, plural ace: LK saghiird,
jlp= sarbiiz soldies, ace: !ﬁLﬁ" Gorb@izrd, plur. nominat,
Lﬁlb-:‘mrbﬁxilﬁ, plur accusative L&l sarbishira,
¢y *an woman, accus: |3 sanrd, plur. nominat: ——
ganhi , plur. mocusat: J'L{-IJ zanhiiri. -

The accusative ending |, r@ is also added to the ob-
solete plurals mentioned above as well as to the arabio
plurals,

The acousative ending |, r@ has the meaning of a de-
finite article which otherwise does not exist in Persian.
IE ril is omitted, it leaves the word indefinite, ex: sl
Muaprﬁdldmluwﬂ-hnm butrm#_fup
didam I saw @ horse,

In order to express the indefinite article in the singu-
lar (s 7 in added to the corresponding words, This 7 is
long and not accentuated, see pp. 9 and 10, ex: Ll aspi o
horse, sul iy Khad aspi & good horse. If & noun js
followed by an adjective, tha 7 of the indefinite article
is added to the adjective ex: s\l wS kith-i bulandi s

high mountain, 5 o sag-i zardi a yellow dog.
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The izifa.

1) The genitive is formed by adding a short i called
izifa to the governing noun, which generally precedes
the moun governed

The  of the izgfo is either not written at all or ex-
pressed by & . (kasra).

Examples of the genitive. !

i :f..u.l osp-i Shah, the horse of the King 3 ?f
kak-i n@r the mountain of light .. ._L&.'«'.¢ PLR) zan-i
vasir-i padishih-i Iram, the wife of the mjnister gf the
King of Persia.

When the governing word ends in a vowel, the izdfa
is pronounced yi, so as to avoid the hiatus, and spelt
with & (5, ex; Jad (s pi-yi fil the foot of the ele-

phant, ...s; (es, ril-yi zamin, the surface of the earth.
If this vowsl iz the a expressed by s, the izlfa takes

the shape of a » (hamza) over the =, ex: = :.J[_'.E’-

khana-yi dareish the house of the dervish, loz ::Jm banda-
1 khudd the slave of God.

2) Adjecides are connected in the same way with their
nouns as the governed word with the governing in the
casa corresponding to the English genitive, ex: ol2 _.ul

asp-i shih the horse of thp king, slew _wul asp-i siah
the black horse — i 3,.1‘ kith-i nilr the mountain of light
Wil s Kith-i buland the high mountain. The above exam-

ples show that for the Persians there is no difference
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between the possessive case and a noun connected with
an adjective.

3) If eeveral adjectives form attributes to the same noun,
they are connected by the fefifa unless they are connec-
ted by the conjunction 5 ve, and ex: shew = sl

(s> asp-i “arabi-yi siih-i khabi a good black arab horse.
g K Ay oS Kath-i buland-i sangi-yl barfdar a

high, rocky, snow-coversd mountain.

4) The izifa is furthermore used to form possessive
pronouns, by connecting the pgrspnal pronouns with the
governing word, in the same way as adjectives are con-
nectdd with® their nouns, ex: (eyr man, I) opa ol asp-i

man, my horse (s md we) l'._il_'i-.kﬁﬂnn-gi__u?‘ aur
house,

Omission of the iz8(Ca

The izfifa is omitted in certain arabic genitives ') when
the governing and the governed word form one compound
noun or express one notion.

The most frequent governing words used in this way
are: wa=lo sihib owner, possessor, el or gio amir jor
mir lord,  Jy vali lientenant, .l ibn or . bin son ex:
wakdis azwlio sithib mansab, possessor of rank, officer.

o' =L sThib gardn a Ruler over a space of 30 years.

‘Yot uleo sAhib kamil possessor of perfection.
L]

1) In dradic the genitive is formed by mere jusfa-position ex: ok
a6 gute, J al the, (oo 2t valley 53V L B35 af e, the

gate of the valley, Jhi yad hand Mae i yad Mukammad (he hand
of Mubammad,
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The great number of arabic titles mow used in Persia
are all formed in the same way, by mere juxtaposition,
i. e. without the iziifa, ex:

o2el (o sadr azam most high chief, grand vizier.
Sge  Jo vall “akd lieutenant of the office, heir ap-
parant.

L‘.!-M Vo zill as sultin shadow of the King {titi& of
the present Bhah's eldest son).

sibalodi wail niiyib as saltana lieutenant of royalty (the
present Shah's third son).
cpbabe o3 bin sultdn son of a king., e .
wassd | Jy wali micmat lord of bounty, Bovereign.

-H_ &
)yl Ouel asad ad doula lion of the state.
ahdatl L’.TH" wmin al mulk confidant of the Kingdom,

ULLL.-JT 4= ‘e2iz as sultin favourite of the king.
axbabodi l..b.:m samsiim as saltuna seimitar of the kingdom.

alsodi 1:.-*}: “izzat ad doula honour of the state] titles
Aldl wassad® “ismat al mulik chastity of kings Pﬁnﬂm
(yband sl amir timiin, lord over 10,000, general.
ﬁ"# P mir panj lord over 5(D00).
wunt aa mir ghazab lord of wrath, executioner,
JL'K..‘E_._ ya4 mir shikiir master of .thu hunt.
=1 paa mir dkhur lard of the manger, master of
the horse,
In the same way some fur &uh-peramn genitives are
used without the iziifa, ex:

;LdL'r.!' il miyib chapar Puntmu'tar.
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Sl oL shigird chapar postboy.

s MCus beiglarbeig under governor (lit. chief of chiefs.
but also with the turkish sign of the possessive case ex:
Leias phas beiglar beig-1 chief of chiefs.

s il ng-} daryfi beig-i lord of the sea, admiral

In all the examples quoted above the two words con-
nected without the izdfa express ome notion and are to
be eonsidered as compound words. When this is mo¢ the
nuté, the ifzdfa must be used ex: a il = o =h o sdhib
khiina householder but siihib-i khiina the owner of the house
waidia aslo sdhid mansab an officer, but —uais Ll

(el 8lAB-i mansab-i sarhangi the holder of the rank
of a eolonel.

The other cases are formed by prepositions saeiw En-
glish or French: ’

ay bi, to st plshg to, (used only
s'p bariiyi, for for persons).

_ji az from

L b3 with.

The following forms of frequently used verbs should
be learnt by heart. They will be necessgry in order to
illustrate the formation of the cases. il

Hal @mad, came o burd 8ok away
aad, rofi went .J),1 dowrd brought
waif guft said hjjf girift took
S did saw . ol did gave

On the following page are given a few examples which
will serve to illustrate some of the foregoing rules:
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2. Apigcrrves.

Adjectives generally follow nouns and in this case are
joined to them by the izifa (see p. 13) ex. L

asp-i “arabi the arabian horse, Ol a3  kith-i buland
the high hill, ), Gamo dast-i rast the right hand,

o sk pi-yi chap the loft foot.

To form the sccusative ', ri is added to the adjer-

tive only, ox. b= el asp-i “arabi-ra, T) ks e’
' -

wand dast-i pist-ry |y oz sy

14

kiihei Duland-rii, }yunm

P

% L
pi-yi chap-ra,

The termination of the plural is added to theewouns
only, ex. A.s  slscw! asphi-yi “arabi arabian horses ,
Ay (slPxyS kuhhi-yi buland high hillse, cwinly (gliia
dastha-yi rast right hands, _=> =P pihd-yi chap
left feot. ¢

Examples of the plural accusative: g

hae (sleaw! asphi-yi “arabi-rd

IWoils (elongs kithhil-yi bulapd-ra
EI""""“[} WSt dasthd-yi riist-rad

b S pakdyi chap-ra®

If & number of adjectives follow n noun, ly rd is added to
the last of these adjectives only, ex. l).}hf:l eﬁﬁ.—.’- t;rﬁa. o5
Giiliyi huzwrg-i Huli;uny-f turkamiini-ri@ the large finely coloared
turkoman earpat.

A few adjoctives somotimes precede the noun , which
I8 generally followed by the indefinite article s i, and
in this case the iziifa is mostly omittad,
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!
ex. (h? == ‘ajub havi-i, (a) wonderful air =
wsa~ khib aspi, a good horse.
In very few cases adjectives precede the noun with the
izdfa. ex. D4 a3 pir-i mard an old man, . o pir-i

zan an old woman, Ll .o Pir-i bisor the Saint’s ba-
zar, ohdhas pw sabe-i meidan the green square.

Adjectives frequently precede nouns to form eompougds,
ex. sad badbit of bad smell, dhiy 2o khushrang of
fine colour, adusslaw siihbisha Black Forest, st Ouiw
Sapidkah White Mountaln.

_The degrees of comparison are formed by adding to
the-‘;l:jmﬁm:

S tar for the comparative and .15 farin for the su-
perlative,

Examples

wia khith good }a.h,:b- khobtar better G“:"‘j'—" khib-
tarin best.

- % bih go#d Fg biktar better .puiss biktarin best.
Mg bad had iy badiar worse yadidg badiarin worst,
4y bu:nrg large ..a:f”g buzurgtar bigger U"l‘:‘JJ" bu-

surgtarin biggest.

kiichik small f.ﬂ.‘&_,f J':ﬂdllj:tar smaller .y 28oees

kichiktarin smallest, -

Than is expressed by ;I az ex. o= ;' Sg biltar
az jan better than life, J3 5 )‘fﬂg !mzuryiur az fil,
bigger than an elephant £

The superlative consiruction *is the same as the ge-

L]
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men, liol, q,;:'iff busurgtarin-i padishahha the
greatest of kings (the greatest king),

3. Numerains,

1. Cardinal Numerals

i Wy yak 1
r S du 2
™ R i@ 3
. * ! JLF.;- chahdr +
o ﬁ panj 5
;| L shish - E—
v wd®  hafi T
A v hasht 8
1 ad nuh 9
I s> dah 10
0 vk yaedah 11
Ir :..3311,..! davasdah 12
I 3w sizdah 13
If wiler chahardah  © 14 -
s Wby punsdak . 15
] 83:5L% shunzdah 16
v shi® hivdah 17
In L ASue hijdab 18
4] ia-‘,:.a nuzdak 19
f. i Dt 20
] Oy s s bist w yak 21
n © w._.g bist u du 22
- B B iAmad hm " | 23
-l [ ]
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P ey sewen Bist u chohar 24
o f"% » ey bisd w pang 26
M A8 s sy bist w ahish 26
Pv  oniP g e Bist w haft 27
Fa conld 5 wonmmad bist u hashi o8
M Ky e st u nub 29
Fe Lo 30
& ey g o 8 ¥ yak 81
f. Je= chikil 40
8 suy panjah 50

y sl shast 80
Ve slee  haftad *T0
M Sise hasheid 80
i, " 2y mavad 20
lae Juo sad 100
1) dy » 0o s0d u yak 101
woawded  davist 200
M owdls o wamisy davist u yaedah 211
. o o sisad 300
LM::}L'-'Q- chahirsad 400
s O ' Qeaily punsaed 500
W |, Owadd shishsad 600
e Duaidf haftsad 1700
As Duaild hashisad 80O
. R Soosi nuhsod 800
L2 J@ hasar " 1000
s S 30 du hasir 2000
o oss J#w> dah hasar') 10000

J!? s ‘.‘ w 100 000

1) bk cue is also called @b lak, (The Indisn lak is 100000.)
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=R )LJ" kurir 500 000
g I8 epakes milsin 1,000 000

Wowe sadhi hundreds, 19,12 hazirhi thousands, da ¢
yok yak or oo yni-. Eu yak onme by one, et_gLfl.:
yokiyak suddenly, o3 oo du du or yOu o5 du bi du by
twos , ete.

wod> juft a pair, xXJ linga the other of a pair.

Bule After cardinal numbers the noun is employed in
the singular, not in the plural, as in English ex. wais
54 haft lashgor seven arnfies (not haft lashgarka,
e = chibil sutin, forty columns, 33y WLy panjak
riiz fifty days.

Often, and more especially in wntmg, collpctivesroting
follow the numerals, ex. = et iy davist biib

khiana , 200 houses, L_at} S gdy panj nafar farriish 1)
5 footmen, L= olfiwd & yak dastgah finjan a set

of cups, — sl ,_J...F'FJ s dah ra‘s asp 10 horses.

b3 uj) sylg= chahiivdah ra's giitir, 14 mules.
3 =y o0 du zanjir fil, 2 elephafta, -
e A Do sad nafar shutur, 100 cgmels.
a3 udﬂ}: 52 shish “arrada tip, 6 cannons.
L’JLB" il d.'n..:_, yak dina sardari, 1 coat,
ddis s 83lys davizdah aded sandali, 12 chairs.
Juier B w0 Uu ta dastmal, 2 handkerchiefs.
In ordinary conversation ,ii nafar is used for persons
and generally Ui ti, sometimes sils dama for things.
Lumthafnﬂowhg'idjnm:lim_,aduﬁﬁ“ﬂ

1) It is difficult to tramslate the word farrfed. A farrash be called
upon to act a3 bowemaid or execotioner, 3! :
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or three; L3 a5 yet-= chahar panj ta, four or five;
L5 s0 wald i hoft, hash!, dak ti some seven or

ten (in this case x5 nmwh 9 is always omitted)

Ordinals.
r-ﬁg, yakum first o8 haftum seventh
miye duyum second piin® hashtum eighth
i giyum  third p+3 nuhum nineth
t:';Li'?' chahdrum fourth a#> dahum tenth
~=\y panjum fifth " | poo sadum hundredth
pds shishum sixth . ﬂ,Fjﬂ hazarum fhousandth.

Besides the Persian ordinalz the drabic ordinals are
to a™cartain extent msed:

J;l aeval first
‘ .
L’JU sant second
wadld satis third
&, wibi fourth
l...l""""":'"‘ Ehiamiz fifth
e sadis sixth =
palu sabi® sefenth, ete.
Of these aPubic ordinals %) aecal the first, is used
in dates, ex, . 'I_Ll '::';' avval-i mah-i Ramasin the
first of the month of Ramazan. .

The first day of the month is also called »,2 ghurra
and the last day salkh,

The plural of S avesl is July) @edyil, which means
the first days, the beginning.

The srabic ordinals are also used -to digtinguish so-
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vereigns bearing the same name, ex. JJ!  wlae sl 2

-8hah Abbas-i avval, Shah Abbas the First, _wlegh sl2

A3 Shah Tahmésp-i sini, Bhah Tshmisp II
In enuwmeration the adverbial form of the arahic or-

dinals is mostly used: '-S,' avvalan firstly, E,al._i siinian
secendly , s satisan thirdly, ete.
Adverbial numbers.

These are formed by adding as> daf's, ) bir or
auia martaba to the cardinals, ex. asio o yak dof’s
once, jl 3> du bar twice, s sw 5i martabs three
times. e

!,g s du bdrs means: over again, once more.

2X2=4: ..3_,..1_._.-;L|:,,- 30 L5 40 du ta de chahar
mishavad,

Fractions.
fim or _ual nisf
} o8 swls or &y aw s yak
Ejrﬁﬁturd.g}*a-chuhryd' -
iw-ﬁ-khmmd,lﬁpuufyak,rtu.
5%, g.i-g 3 Ao sad & panj
E’D'In inaad o gad u bist
20° (twenty degrees) a>0 wmsy bist daraja.

4. Prowouns.

1

=

1) Personal pronounns.

o man 1 . Le m& we

3 tu thou L& shuma you

o! @ he, ahe, it ! Eshdn  they.
. L]
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The second person singular 45 tu thou, is used in speaking
to inferiors only, especially to servants. Otherwise Lo
shumii you, is used like in English or vous in French.

In speaking of a person of superior rank, the plural
ol Tshan is used instead of the singular ol .

The nccusative of .. man is | mard. Otherwise
the declenzion of the' persomal pronoun is the same as
that of the noun.

The personal pronoun in fhe acemsative can also “he
expressed by adding the shorter form of the possessive
pronoun to the word prepeding the verb. Thus there is
no distinetion between the personal and the possessive
pronoun in Persian. ] pf

€)=Possossive pronoun, shorter form.

Bingular. Plural
1 person 1.1 am my, me, oyt miln our, us.
2 ,, i gt thy, thee. @S tan your, you.

3 , (A& ash his, hers, its, him. L% shin their, them.
Examples of this pronoun used both as personal and
a8 possessive:

“ad> dil-am, my heart, 5 ety vil-am kun, let me
80, prai i wideo sadi-af na-shanidam I have not
heard your voice, I...s_,.i' whhe sadi-at kardam I called
you, (Al edaens mibinam ash I see him, Lo & A
pish-ash biar bring him forward. .

These forms are also sofmetimes used for the dative
(which in classical Persian was identical with the aceu-
safive), ex. =i ok man-am bidih give me bread, E,.uf

o guft-i shan he told them. °
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The longer form of the possessive pronoun is identical
with the personal promoun on page 24. ex. I
asp-i man my horse.

[llustration of the two forms of the
Poscessive prononn,

panl aspam or g4 sl asp-i man my horse
Ennial aap-at 4. & ol asp-i tn thy horse

! asp-ash s! —sul asp-i 7 his horse

bl aspei mitn bt ! asp-i ma our horse

L L]
sl asp-i tin . Led ol asp-i shumd your horse

el agpei shin |, o) el asp-i Tahan thelr horse.

The former of these two forms is the more frequent
one in ordinary conversation,

In order to form the aceusotive , FJ i iz added to
the pronoun: beaud aspamrii or bea ol asp-i mard,

To form the plural L ha is added to the noun ex.
o7 et aspli-yi man or: plesel aspli-am, -
The possessive ease is often expressed by Jee mal (pro-
perty) ex. oa Jo ool asp malsi man my horse oy’

paf= MLa kitad mal<i hakim the doctor's book.

3. The Reflexif® Promouy in classical Persian is oo
khud, Though this form is somotimes used in l.‘u"qu:.iﬂ.l
Persian, the following forms are much more usual:

pts= Khudem myself
=S Rhndat thysell
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e khudash himself, herself, itsalf
A2y khudimdn ourselves

U'l..'l'...!:;i- khuditan yourselves

e khudishin themselves.

Rule: Personal and possessive pronouns must be re-
placed by the reflexive promoun when they refer to the
same subject, oX. wwliliyd lade> (ya Mol khudamri
na-mishandsam 1 do not kmow mysell, Oud 2> !
asp-i khudashra did he saw his horse.

In ordinary conversation this rule is not always strictly
obsorved, ex. rﬂ.‘."q L"’""‘b e e mikhiham dast-am-
vi bishAram I want to wash my hands, for ades gamd

dasii khwdam-ri.

4, })emm#rulisc FPronouns.

U‘*i in this ui dn (commonly proncunced un) that. When
used as mouns they are declined in the ordinary way.

crae® hanin this same one

oke® hamdn (hamin) that some one

o chunin iz hamchunin such a one as this
‘,.._,'..;_3- chungn | iz hamchunin such a one as that

s=w® hamchu generally pronounced hamchi so, such
oA chafdin and .,lodz chandiin so much.

5. Relative Pronouns,

&% Ii who, that, nccosative: 5,' veas B o chi which.

Bl ot A e B L i ash. ex.

Kiogy aZiS IJ!1 | At sarbaz ki asp-i rd
kushta bidand the soldier whose horse they had killed,
M"B"' P skand aspi-ki df:;n-ua.im} burridend the
horse whose tail they cut off.
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The relative pronouns a.s ki and a~= chi are often
connected with the demonstrative pronouns 3

Sl ki, xGU anki (unkd), sl inchi azdl) anchi
(unchi). ox. wad, Al inki raft this one who went ,

el ;.fﬂ dmehi guffi that which you said.

If a noun is followed by a relative sentence which
is $o define it, a s T is added to that noun ox. oSl
5 shakhsi-ki the person that, ag bahw sagird-ki the
dog which (accus,). ‘

This relative ¢ must not be confounded with the §
of fhe indehnite article or the 7 which serves to form
ndjeetives and abstract nouns, see pp. 12 and 13.

Note the construction of the following examples: oasd
e w2l .,5_;. sb x5 shakhsi-ki bi @ pil dada badam
the person to whom I had given money, ;i & L
LL-.IJL—-._.\_.A - 3| chibi-ki az @ g&.ﬂmq misdzand the
wood out of which they make spoons.

shahri-ki dar @ yak fagiri na-bashed a town in which
there is not one poor person. . B

6. Interrogative promouns. These are identical with the
relative pronouns: »f & who? and am cAi what? The
latter is generally followed by j+7 chiz thing, K kir
business ,  i,> harf word.

:.I' & who?
o= chi )
% a2 chi chiz (thing) - | ~
JH' a= chi kir (business) ‘
= s> chi harf (word) i

hat ?
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Among the common people = s> chi chi is often
used for no az chi chiz.

Note the construetion of the following sentences: .y
esaimal ‘..m‘ in asp-i ki-st? (ki ast) whose horse is this?

wenl (3= aze ol In chi Rarf ast? what word is this?
{what do you mean by thisF) ..'5.1 A Opa L‘._T an mard
ki bad? who wos that man® o J"‘*‘-"_?G"d i az
tn chi biktar ast? what is better than this?

AOS kudam which? ex: pad JOS kudam shakhs?
whmh person ! &S WIS Rudam .hm“ whieh book ?
diz chand how much" how many? Jiowie il S Ao
chand nafar bidand? how many were I:hn:rl‘ 1,!(.«4 o
L,.i,&_}ﬂ- Mz in tufang-ri chand kharidi? how much did
you give for this gun?

l= chird (orfiginally the accusative or dative of az
chi) why? ex. i |z chird ma gufti? why did you
not say (so)?

chirii in vulgar Persian is very fraquently used
imtud of the affirmative Ju bdli or LgJi firei yes, X,
I=— b Sy pitl diri? — chird have you any mo-
ney? — yes. This is an abreviation of il axilAs b=
chird ma ddvhia bisham? why should I mot have sny?
L= kuji? where?
kei P
ady az= chi ﬂuk}l!?l hun?

kei is also used luthﬂmmmguflﬂ,mw‘_‘s
kei mishavad? how can it ba?

Table of Indefinite Pronouns and Adverbs.

sed hama all §
xe® xe® hama hama all together 4
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s P har yak every one
PN 2 har kudiim
n’_ ~ har ki {
afil # har an-ki whoever
o5 # har kas g
aawd 2 har kasi-ki

Iﬁ iz chond wafar some (persone)
§ Miz chand #i some (things)
»= P e chf" } everything
S P har chisi .
sz & har chi
. L ;
szl 2 Yar unchi Q e hntarie
= P har chiz i
2Caz @ har chizi-ki
\>saP hama ji everywhere g
=2 har ja
afl= 7 har jag-ki whereever
L= 2 har kuja
o 2 har taraf
B PO 2 bi har samt | whereever {in whatever directiun)
= 2 har st l 3 -
8eD # far touri-ki in which ever way
wiady # har vakht at any time
alayd lamisha always
33 52 har riz every day
i & har shub every ,night
S el 'dl]’ and night
b sl shabana ric |
s, &eF hama itz all day long
s3> & har du both
= bi har hal in any case, at all costs,
- -
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5. Tae VEre.

The Persian verb is particularly simple and easy to
learn. There is only ome conjugation. All tenses are for-
med from two fundamental parts, the imperative and the
infinitice, The terminations added to these are the same
in all verbs without any irregularities.

1. The suxilinry verb e bitdan to be, is lligh{ljr
irregular only in so far, as it has three radicals: coawd
hast, 293 bud and (2l Bash.

Infinitive .ye: bidan to ba. P
Indicatire.
Present (weaker form).

r‘mlm_ ol T we are
s 1 thou art Jul id you are

waw! ast he, she, it is M3l gnd they are.
Present (stronger form) ')

e hastam I am e hasfim we ara

 g-=? hasti thon art Sk hasztid you are

e hast lia, she, it i8 | Jdd? hastand they are.
Present negative.

s nistam I am not [.._.:M nisiim we are nok
Lf"""‘"’ nisti thou art nof |Sailest ni:rrd you are not
wiasmesd mist is nob whiiiwad mistand they are not.

1) The stronger form is more emphatie then the weaker form ex,
et }Lin"i M (g i jangal ahilty ast? Is there game in
the forest? ROSWEr: coased thmir,—L.fr_TLﬁ- UL.? o A.i}f_,

- sagarns man Agwie EMIE am ki Aartam otherwise 1 sm bat the
dust 1 (reslly) am. (Saadi), .



32 PERSIAN GRAMMAR.

Similarly words ending in a long vowel are contrac-
ted with forms of the present l.$ hKastam when fol-
lowed by them, ox. wule mist (for caille) uls
shumi-st (for ! Lo shuma ast),

2= tu (thy, thine) and o) ast form fust (with a
short vowel)

aY ki (who, whose) and w.unl ast form wesmeand kgt
the other forms with ay Bi are: ot FKistam , (el
Ristl ) awadnsS Rlatim, Oldimas kisfid, MiwS kistand ,
X, wawad aFl 3l in shakhe Eist? who is this per-
son P ¢ Lo ma sag-i Listim ? whose doge are
we P (idiom),

Very often this contraction is not expressed in “Wri-
ting, but exists none tha jess -in_pronuneiation.

Preterite (Fremeh je }'ua}

pes biidam 1 was- mie: bildim we were
ws2es biidi thou wert ades biidid you were
2y biid he, she, it was Hides Biddand they were.,

Imperfect (French j'¢ais).

piessa mibadam I used to be
Lotssss mibiidi thou used to be

daens mibiid he, she, it used to be
pades mibiidim we used to he
Wadeins mibidid won used to be
Aidsssa mibidand they used to be.

Parfact.

pl s Bida am i_luva been
#33 bitda T thou hast been
ml:a,;ﬁﬂiaﬂthnhu been
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ot vy bida Tm we have been
Sl sy bada id you have been
3! woes biida amd they have been

Pluperfect.
Pl ndy biida biidam 1 had been, ete.

Future.
(formed with the auxiliary verb ., iwly= FKAfstan and
the shortened infinitive o4 biid)
S92 pPlys khiaham bad I shall be
o Slas Khaht bad thou wilt be
Sy WPy Ehihad bad he will be b .
Oe ea@lyS Ehghim bid we shall be
Se" Ouple khihid biid you will be
393 Nidly khithand bad they will be.

: Infinitive.

UJ,-_I biidan Is b

oy-® hastan |
Past participle
sy biida been.
Imperative.
.

&L biish! be! The other persons of the imperative
are identical with the corresponding persons of the sub-
junctive present,

Subjimetive. -

Present.
o basham 1 may be makly, biishim we may be
sk bishi thou mayest be Hhail bishid you may be
ozl bishad he may be | Aiil bishand they may be.

]
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Imperfeet.

I-.--'-“-'Ln..-..ﬂ wibisham I might be
Lehaxa mibashi thou mightest be

Mdliase mibighad he might be
prihasa mibashim we might be
Mawbsna mibiishid you might be
Sazlis mibishand they might be.

Tha Pluperfect of the Suﬁ_mnchm is expressed by e
bidam , 2t mibiidam , or u.lg sde—z bilda basham.
Bee spocial usages of the tanne: p- 43.

The Optative oy bid may he (she or it) be, ia uvsed

in phrases expressing a wish e.g. ol ;)0 wes ‘umrat
diriiz bid! may your life be long! .:L dlen mublirak
biid! may it be blessed!

2. The auziliary verhb & shudan, to become, is a
regular verb and as such forms its indieative and sub-
junctive present from the imperative o2& shou, while all
the other parts are derived from the shortened infinitive
b2 shud. The 5 of the imperative o2 is pronounced
v when a vowel is added, e g —— eharim, O

shavand. .

Indicafive.
Present

pnioss mishavam” 1 besome
(satae mivhari thou becomest
Uelse mishavad he becomes
:..grﬁy mishavim we become
uk.vrt.u mishavid you becoms

misharand they become.
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Preterite (French je decing).

shudam I beecame s ghudim we became
Sh& shudi thou becamest | s shudid you became

MZ shud he became Ad shudand they became,
Imperfect (French je devenais).
phliss mishudam 1 became
S hdea mishudi thou becamest s
Miua mizhud he became

midiaa mishudim we begame
Suhdos mishudid you became

Addiisa mishudand they became.

- Perfoct.
shuda am I have become
shudas 4 thou hast become
shuda ast he has bocome
ghuda Tm we have become

s

P

.
]

tEEEE

hal shuda id you have become
WAl shuda and they have become.
. Pluperfect.

r..g;g i s-ihu:i'n bidam 1 had becoma
s0e s shuda badi thou hadst become

Js: wMZ shuds bild he had become
midys w2 shuda bidim we had become
Sades s Al shuda biidid you had becom®
g whl shuda biidand they had become.

Future.
A& Wl Ekhdham shud 1 shall Pa'uuma
A | Pla khahi shud you will become
A& Nl khiihad shud he will become
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W& waBlys khakim shud we shall become
i MMy khahid shwd you will become
I Sl khahand shud they will become.

Infinitive.
¢ shudan to become,
Present participle
-1.5..‘: shavanda becoming (hardly ever nsad).

Past Participle
L]
s shuds becoma.

Gerund.
L2 shudani what ought to become.

Sulijunctive.

Present.

[

pase shavam ') 1 may become
s+ shari thon mayest become

o2 shavad he may become

mioss shavim we may become
Ausls shavid you may become i
el shavand they may become.

The Imperfect of the Subjunctive is identical with the
Imperfoct or the Preterite of the Indiecative.

The Pluperfeet of the Bubjunctive and of the Indi-

cative are also identical, e s AL shuda biidam
The Regular Ferb.

All infinitives end either in e dan or in U:‘* tan.

1) or n.t.;'i;.m. e . 44,
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In arder to conjugate a verb, it is necessary to know
ita infinitive and its imperafive.

The imperatives of all verbs in ., idan are obtained
by cutting off this ending e.g. Infin: . hamg pursidan
to ask, imperative: w3 purs! askl

From the [mperative are derived:

1) the Presemt of the Indicative, by prefixing the s]r'l-
lable .+ mi and adding the terminations - om, s ¥
- od, ete. awcsa MI-PUFS-AM, | cwcsin Mi-purs-i, ste.

2) the Present of the Bubjunelive, by prefixing the
syllable & B and addingethe same personal terminations:
fressd Dispurs-gm, | was bi-purs-i, ete.

"All other forms are derived from the shortened ﬁl.l'i-
nitipe i.e. the infinitive less the ending ., an, ex: Sy
pursid-am,  sd—sw_y pursid-1, ete. — c,nf guftan , to
speak, shortened infinitive, woad guft, preterite, r‘.af
guft-am, ete.

Paradigm of the Regular Verb,

Active Voice.

e Ia,l'imti‘.uf: o giriftan to seize, to take.
v Imperative : F! gir! takal?),

=3

Indicative.

Present.

ppafan migiram 1 take f miafes migirim we take
Spfes migiri thou takest "Ouafas migirid you take
Opfan migirad he takes 10.:),,&9 migirand they take.

ur.uahqumpuﬂumsmr_..ﬁmunnpm instesd of

8 gin
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Preterite (French jo pris)
w33 giviftam 1 took l w3 S giriffim we took
38 girifti thou tookest | Ou S giriffid you took
38" girift he took |owa,:’ giriftand they took.
Imperfect (Fremch je prenais).

w8 Fua migiriftam 1 took or used to take
L,-""’}i"‘ migiriffi thou tockest
wad Lae migirift he took
r...d,.(...ﬁ migiriftim we took
J...:!u)ﬁ..a migiriffid yon took ¢
A fas migiriftand they took.
Perfect.

o a23 girifta-am 1 have taken
&3 giriftasi thou hast taken
wasd a5 girifta ast he has taken
o S girifta-im we have taken
Al l—'i!:f girifta-id you have taken
Al w3 S girifta and they have taken.
Pluperfect.
wdyy 33 girifta biidam 1 bad taken
503 """;f girifta budi thou hadst taken
Jaa h‘.‘&)f girifta bid he had taken
iy a3 S girifta badim we had taken
Dadey a3 girifta budid you had taken
[ SATE l.'u‘:}f girifta biudand they had taken.

Futura.

wad Bl khTham girift T shall take
wds | Bl Ehaki girift thou will take
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wdf Osls khakad girift he will take
»..n.'vjf padlyz khithim girift we shall take
ety AaFle khikid girift you will take
wadd QuslyS Ehakand girift they will take,

Infinitive.
u‘“; giriftan to take.
Present Participle (rarely used).

u..h.i,._J giranda one who is taking.

Pasty Participle
Lp'i; givifta taken.

Gerund.

*Gxf giriftani what must be taken.

Imperative.

5451 Bigir! take! (obsolete: ra5 gir). Thoe other per-
sons of the lmperative are identical with the correspon-
ding forms of the SBubjunctive.

Bunbhjunctive.

« apafs bigiram I may take
Sy bigli thou mayest take
0pfs bigirad he may take
e bigirim we may take
Oupads bigirid you may take
Wiaks bigivand they may , take.

The past tenses of the Swbjumctive are identical with
the past temses of the Indicative. The Perfect of the
Subjunctive is ol ass f grfri[f; Bisham, Bee: Bpecial
usages of tenses p. 43.
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Passive Voice
The passive voice is formed by adding the suxiliary
verb A& shuden to the past participle.
Indicative.

Present,
& irifta mishovam 1 am taken, ete.
s s girifta m,
Preterite (French je fus pris).
wr& aBd girifts shudam 1 war taken, eto.

Imperfect (French j'dlais pris).
,I...\-'-‘u-_-_-a ua)f girifta mishudam I was taken, ete,
Perfect.
o s\& aiif girifta shuda am 1 have been taken.
Pluperfaet.
w3 s0i aS girifia shuda bidam T had been taken.
Future
A& WSl wd S girifta khikam shud 1 shall be taken.
Infinitive,
Ly l.&Jf girifia shudan to be token.
L
Past Participle
s l.‘.ii_,f girifia shuda having been taken,

Imperative,
2% w83 girifta show be taken.
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Subjunctive.
Present.

i ;25)! girifta shavam I may be taken.

The past temses of the Subjunctive are identical with
those of the Indieative.

All Persian verbs are formed in the same way hs
o giriftan, by adding the verbal Yerminations to the
two radioal forms viz. the shortened infinitive and the
imperative withont as bi.

In the so called irregular verbs the irregdlarity con-
sists only in the infinitive and imperative being derived
from different roots, as .ol dadan to give, imperative:
w dihy, or A didan to see, imperative: . . biin.
Otherwise they offer no irregularity, the tenses being
formed as in the case of regular verbs.

Thus in order to form all its parts, it is necessary
to know the infinitive and the imperative of a verh, e g.
the verb fo ses; shortened infinitive: o> did, impera-
tive: e bin, present: l.oe mibinam, preterite: «Ou
didam, subjunctive present: ... bibimam, ete.

All verbs whose imperatives end in a long vowel
(3 or @) imsert a s y between these radical vowels
and the termination, e.g.: 2§ guftan to say, impera-
tive: o8 g, present: wifas, mighyam. " y3eei namidan,
imperative: L mamd, present: oloi.e minamiyam.

In the same way verbs beginning with a vowel insert
& g 7 between the prefix &y bi and the initial vowel,
thus giving the sound of 7, B g.: UA.AT dmadan
to come, imperative: | @ and Lo 5. Mark the forms

[N ]
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showing this inserted (s (y and 7) in the following cou-
plet of Saadi:

e 35 L s et o g poes

wilet 55 o p B 51 o2 A s an

Gufta budam chun biayi gham-i dil ba tu bigiyamy
Chi bigiyam, ki gham as dil biravad chin tu bidyi,

I had meant when thou shouldst come, to tell thee the
sorrow of my heart. What shall 1 say, since sorrow flees
from my heart when thou comest.

Obsolete Parts of the Verb.

Bome parts of the verb are almost obsolete in modern
Persian and are only occasionally used in speaking.
These are: -

1) The subjunctive . duram I might be, for which
2y basham is used.

2) The negative imperative xe ma, ex.: 5Kz magi
do not say K4 magir do not take. (In elassical Persian
the distinotion between the two negatives se ma and a
na is kept up exaotly as in Hindustani: gl wus mat do,
do not come, and .2 Lyl »i na aya Adi he did not
come). In modern Persian the negative s5 na is almost
exclusively used: £ ma-ga do not speak, 50 na-gir
do not take. .

8) The present participle is almost obsolete. When it
is used it mostly has the meaning of & noun or adjec-
tive, e. g.: s0ii=y bakhchanda gracious.

4) The present participle in ) @ is only used in
phrases like the following: & wusuo suhbat kwnin
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conversing, S O O Iund lund kwnan murmuring,
s ULH kashan keshan dragging.

Speciul wsages of Tenses,

The Preferite is used in narrating events which follow
close on one another. Whenever the narration is inter-
rupted by a description or a simultaneous action, the Im-
perfect is used, as in the following example: wadw, 324
O Mo Bl o pis Wy bi shahr rasidim, bazar
raffim, shakhsi sadd #&ard, we reached the townm, we
woent to the market, somebody shouted. In this case tha
three actions follow one another. But in the fnllnw[ng
sentence: oK Mo el o8, kb wdae g3 b
shahr ragidim, bizir raffim, shakhsi sadd mikard we
reached the town, we went to the market, someons was
shouting, — the third action tock place either simulta-
neously with or before the second ome. The preferife
corresponds with the French passé défini and the im-
perfect with the French imparfait.

Becondly the Imperfect is used to denote the duration
pr frequency of an metion, ex. Jajsaes |, sl el
shakhsi tagrd miparearid o man was bringing up a
parrot (duration) OSlSaa .8 e ety vakai-i subh
gur-an mikhind in the murnmg he used to read the
Koran (frequency).

Thirdly the Imperfect is, used to denote actions which
are not real, but only supposed (Subjunctive), ex. Lo
Sudelos shumd midmadid? would you have comef _,..ﬂ
wddles 0o A dulas 3 agar bardn miamad,
kheili bad migusashi, if it had rained it would have
been very disagreable.

LY
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In the langunage of the common people the imperfect
is sometimes used instead of the present temse, both in
the indieative and in the subjunctive mood, ex.: sz
ApielySns chi mikhdsfid? or OiulySiie = = chi
chi') mikhisfid? what do you want? — Adduidae LY
ta mishanidand for Nigidas L3 2 mishanaeand, that
they may hear.

Irregularities in the use of .+ mi and & Bi arve
not unfrequent, but ought not to be imitated.

s biidam snd 2l Basham ‘do nmot take the prefix
uapi,n.g..:r.b.!rﬂugmrbﬁdumiflwmr.ﬂqrﬂ
agar basham if T were. 2Ly sy I agar dada basham
if I had been. Both forms ot shavam and pely bisha-
tam are in mee.

gr=lo dishian when it means {0 Aqve never takes
the prefix e mi, but only when it means fo keep, to
hold, ex.: o)l 2 pal diram I have money; but hi
g oS palrd nigdh middram, 1 keep the money.

As 22l ddshian, to have takes neither Le4-mi mor
& bi, there is no difference between the Indicative and
Subjunctive present. In order to avoid this identity, the
perfect of the subjunctive is used instead of fhe present,
ex.: o2l axils dashta bisham I may have.

When . iulyS khdstan means fo wish, fo want, the
prefix .« mi may mot be omitted. The present o, =
khiiham (without mi) has the meaning of I shall and is
used to form the future, ex, aif mSls= khiham guft

I shall say, P’b‘{l‘ ##'s=ua mikhdham bigayam 1 want
to =ay. !

:1mm,nnphmmmmunjﬁ-nhg.
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eyl barkhiistan to rise, oo bardishtan to
lift ‘and ,J..a..td' s+ bargashtan to return, take the prefix
s mi after 3 bar, ex. paSas s barmikhizam 1 rise,
,.._v,cr;-,.a‘,.g barmigardim we return. The prefix s bi in
these verbs is omitted altogether, ex.: e barkhiz!
rise! P"’)!}\’ ).ﬂ agar bargardam, if 1 return. In the same
way the verbs composed with 4 dar have the mi and
bi after the preposition. These verbs are: o5 3> dar
kardan to empty, eyl g2 dar amadan to get out,
oy * dar Gourdan to bring out and ety g dar
raftan to escape, ex,: _:L.._t g2 Ml ez chabei pamba
dar biar pull out the ecork, e o i dar
mikunand they are emptying (firing) a cannon Iy,

“The shortemed infinitive (without an) is used:

1) with pPle= khitham (Future).

2) after iha'imparsauai' verbs
o's%ae mitaedn it is possible
S8ua mishavad it is possible
Oloa mishud it was possible

Mol biiyad it is DeoesEATy
gamds blyist it was necessary
and their mggatives, ex.: Jif (ol paad piey ybat ka-
miin-i Rustam wa-mitavin kashid, it is impossible to draw
Rustam’s bow.

The Subjunctive is always used afigr #HeEe mikhi-
ham I want and lyiaa mitavinam I ean, ox.: wPlaa

1) Vﬂhmﬂpﬂdwﬁhh-ﬂfuunthpn-uﬂmn@uﬂg”‘g
1 lafddan to stop, stand still, imperst. oamsl by w2 1er! stopt — Iy
U’-’-&wrﬂﬂﬂﬂtﬂh leave to, Ud,f 1,-!.lndntunpn.
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w.-'ﬂ;. Uh mikhiham nun bikhuram I want to eat bread,
mé b wilZod namitavinam pid shaeam 1 cannot rise.

The Subjunctive mood is gensrally employed when an
inigntion, 8 desire, & condition or a dowbt is to be ex-
pressed. It is immaterial in such cases, whether the con-
junctions i i, a5L5 f& ki, so that, J.ﬂ agar, if, a5
kiish, would that! are added or mot. These conjunctions
are ‘naturally often omitted in a language remarkable for
it extreme terseness of expression.

Erxamplea of the use oft the Subjunciice.

' poisss bibingm let me see
pisny 5t bibinam that I may see
whainy (B kGsh bibinom! would T might seel
Ailas oK bigii biayad tell him to ecome
Sily bashad let it be.
Wlpss Og burd bipishad he took it away to put
it on
a..:,b.g F’._,f':.'.‘.f # har kitabirdi bigiyand whatever book
they might name
r/.‘.rﬂhg s bidik bikhuram give (me something) that
I may eat !
e g AL e ol dddam durust”kunand, pas
bigiram I gave it them to repair that
I might then take it back,
- Causal Form,

The cousal verb is formed by adding .;0J! @ndan
or phsil @nidam to the imperative root, ex. (S tars
fear yMlwd tarsindan il tarsimidan to frighten
3 Tou go, yJly, ravindan or .y, ravimidan to
cause to go. | ’
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s> dow, run. . O3NS daviindan or crailys daviinidan
to put to a gallop (n horse). The causal form eyl
nishiindan to cause to sit down, to seat, from il M=
shastan to sif, is irregular.

ﬁmpound‘ Ferba.

In modern Persian the use of simple verbs is wepy
limited. The original simple verbs have mostly been re-
placed by an auxiliary verb joined to & moun or adjec-
tive. These latter are not’unfrequently arabie, especially
the abstract nouns. ’ *

The verbs mostly used as suxiliaries are the following:

w kardan (imperat .3 kum) to do

cjteei nomiidan (lsi mamd@) 1o show, to do

o= shudan '{_,.:1 shou) to become

¢y bdan (2L bdsk) to be
¢y =adan (. zan) to strike

e khurdan (o> khur) to eat, to be struck )

gl dadan (20 dik) to give

oS giriftan (;5 gir) to take, to seize, to begin

“opysl Brurdan {! fir) to bring

oy burdhn gg bar) to take off, to carry
rasidan (~ ras) to arrive

u.hl.a:, rasindan (; L-:, rasian) to make arrive, to capse

.

1) The pasive voice of all mhll?:.'li:p to hit, to knook, to strike,
to throw, can be expressed by pdp= bhardas, er.: g% rﬁju.un
cadan to strike » wmﬂ,pcuduudﬂé- I..:_::-, sabim khurdan to be
wounded. Tn & similar way the fn!hﬁbgmrﬂmmwuu.ﬁ'

> takdn bhurdan fo veccive & push, ;yda™ (oady samin bhurdes
to fall on the ground, ete. b
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(=2 bastan (0L band) to tie

g8 uftidan (w3 wft) to fall
orlad!l andikhtan (;}051 andiz) to throw

¢ed nikiidan (&3 nik) to place, to put

&l dashtan ()J> dar) to have, to hold
cyily> khiistan (s> khiih) to wish, to want
oS kashidam (A5 kash) to draw, to pull, to suffer
. L-_r,.LAT fimadan (1 @) to come

Uﬂj raftan {_,J rou) to go

o=l siikhtan (i s0z) to make

oA didan (.gas Bin) to see

ey farmidan (farmd) to order (used in speaking

of anything done by superiors)
o yiftan (Ll yib) to find.

6. PaErosiTioNs.

The Prepositions form the only diffienlt chapter in
Persian Grammar. The difficulty is caused by the fact
that in ecases where the classical language demands their
vse, modern Persian frequently discards them or else
replaces them by varions idiomatie expressions. The student
would do well to commit the followidg examples to
memory and to carefully observe the way in which the
prepositions are used in the dislogues and Persian text
given in this Fook.

The original and partly obsolete prepositions will be
marked by brackets [ ]. They are mot followed by the
izdifa. :

The words which, in the language sz spoken at the
present day, replace the original prepositions, are mostly
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concrete mouns like o r@ face, . sar head, Jlgs pahla
side, ete.

The secondary prepositions, which are really nouns,
require the isiifa to connect them with the word they
gOVern ex: w4 (gy) Ti-yi miz on the table (surface of
the table) w3 wadly pushi-i parda behind the curtain

{back of the curtain).
Very frequently however the preposition is left ouft alto-
gether:

1) [ P dar
n
oas miGn (middle) - -
o dar midn \ in, into, (at, om)
Jlo dakhil (entering) |
cap! andariin (insida) \
3 v (face)
s Bbi |
Of the above equivalents of the English prepositions
in, into, ete. 55 t4 and the leaving out of the preposi-
tion are the most common.
dar is mostly used with names of fowns and coun- 2
" tries, with dates or in connection with other prepositions
conveying the same meaning.

Examples:

Al (gyi (i shisha, In (into) the bottle.
oll p dar Tahriin, at Teheran.
& o dar shahr , in town.
i = oy dar zamiln-i Ehiigan-i maghfir, in
i i the days of the deceased monarch.
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Sas 5, o dor rie-i id, on the day of the

festival,
O ol wanes olidS tufang dast-i @ bid, the gun was
E; in his hand.

GBI wamd O iind tabarein dar dasi diisht, he had an
axe in his hand.

!,9)-.! dar haell, in the air.
52 (s, ri-yi havd in the air,
1,!_}..'- ¢t mian-i daryf in the sea:
(L phea ;0 dor midn-i kdghas in paper (wrapt).
n,-l::- wa; (g, ri-yi rakhi-i kA@b in bed. b
WSty u,)a.if andarfin-i wifiy in (side) the room.
aCalS’ Joue savdr-i Kalasks in a carriage.
pef= sails khdna-yi hakim in the hquse of the
doctor.
Wl K38 o dar macdiki-yi sardparda in the..
naighbourhood of the Royal tents.
2 A5, rikab-i shih in the King’s
2 A, o dar rikiibi shah retinue.
Bl i ».LFLE.I bi gdig mishasta sitting in a boat.-
Dypad Sy erep biozamin® furid wiraead it pane-
trates into the earth.
o'l S W syl amodli-ki dakhili Tram mishavad
e gpods which are imported into
Persia.
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H( e
» rii [fl-ﬁﬁ} )
= sar (head) on, upon, over,
__-’B.m savdr t (siding) ‘ ACross.
o J’-’" sovdr bi
cyyt ein between |

o P dar bein between a o, upon, over,

"SL sala above
ROPOBS.

'ih;: dar bila above
[; bar] is hardly ever used alone in modern conversation.

Examples A -

gl allsoy, sy 2 ek pull bar ri-yi ridkhina sikhia
3003 biidand They had built a
5 bridge aecross the river.
&yﬁhdﬁh) = Lehy puli sar-i riadkhiing siikhta
5 bidand They had built a
bridge across the river.
sl a0 sy dioly padishah ra-yi takht nishast
The King sat down on the
"o throne.
o (sihiwa sy rii-yi sandali on @ chair.
Lo (s ril-yi darye on the sea.
A sar-i miz on the table.

X o g B A 2ini-ki sar-iwsp bid the saddle
= * that was on the horse.
e sar-i (akhta asp on a gallop-
© 7 ing horse.
N ¥ il oo panS S Ehakistar sar-i itash biid there
= were ashes on the fire.
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Dy~ el mlo sahib mansad savdri asp bitd an
5 % waul  officer was riding on a horse.
74 Jew savar-i shutur on s camel,

Ly 25-« savar-i kashfi on board ship.
) oy o cyed bein-i rah, dar bein-i viih on the WaY.

S while o* S barf zamin mands bid snow had
- remained on the ground,
r.-_-;-'..‘hl.f ula-..\y j* az ridkhina guzashfim we went

across the river.

et pbed 51 az tamiim-i Irin guzashiim we went
. . across all Persia.
3) [x bi] A

Ao taraf

L . ]
wagaes B zamit
e &l
5 oy il Bi
& bi is often left out when it is the equivalent of
English o, before names of Places. ex o, Jiia he went
fo the house. In the language of the common peogle
it is omitted also when it stands for the dafive, ex: sk
o bidik man give me, instead of: e o bidik bi manm.
The various ways in which a3 bi and its equivalents
are employed, may be seen in the following examples:
WM oy 1l “witabea bi man bidih|
o AL ﬁg kit@bra bidih man | 5V ™e the book.
"l bi kdlaska by carriage.
prrae; WL B wida rasidim we came to the camp,
s bi Shiraz to Shiras.

to, towards *
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2l Wy N i gadr-i yak angusht one finger’s
breadth.
wi: bi @b with water.
Jlusly bi dhfilit with care,
pdigian oftyd @iy Bi panj tman mifuriisham I sell it

for 5 tumans
plinhan lad oy panj  timdn mfumhmlmllﬂ
for 5 tumans.
o a:;:- e g_.i:u.: bi sarf-i jib-i khdd-i mun from our
own pocket.
obimtyS 3D taraf-i kakistin towards the mogn-
i tains.
- 3} ey bi samt-i wrdd towards the camp.
Jpu” Loy sil-yi manzil towards the station.
30 a5y rit bi bali upwards.
sy birow manzil, go home,
._ui) ,‘:}1_,.[5 Tahrin raft, he went to Tehran.
iy = Sy 5 kandr-i Daryd-yi Khazir rasidim we
came to the shore of the Caspian Sea.
(aee )l basir miraeif are you going to
~ the bazaarP
4 L by [
spad hamrah (same way) | b e

Examples,

sl lg! M1 akli Irin ba dast mikhurand The peopls
u.h‘p:-‘-\u of Persia eat with their hands.

o L e Kip Farangiha ba kard u changal mikhurand

mﬂzﬁfu iz the Enropeans alf with knife and fork.

S dlep )...i::- ﬁa.l:l:rﬁ hamriih bidr bring the doctor
with you.
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Wd olud 45 Oz chand nafar hamrlh-i Shah Farangistan
R Skt raftand# how many persons went with
A, olxSs the Bhah to Europe ?

Oy ol ol Baradar-am Ramriih-am bid , my brother
was with me.

p5y a3 o2 Ramrdh-i gafila raftam I went with the
earavan.
o3, a83L b7 gafila raftam I went by caravan,
Dy o= L ba jan w dil with heart and soul.
Sals Selins a2=2 har chi mishavad bishavad , ba Khudd-st,
"eawds L come what may, it is uwith God".
leu I""" 28 ol b B im hama “ilm bz khar ast notwith-
waml S standing zll this knowledge, he is an ass.
B) [ o0
vy bidin
ot (o BT dirbin without a telescope.
weas==; =2 bi zabkmat without trouble.
o C\bl = Bidin-i {605 man birin na-vou with-
3 Ciap out my knowledge do mnot go nut;
L 8 and . 5 are much used to form uompc:nnﬂ
adfectioes , and Ls? 01 also to form mouns and adverbs ex:
be U Ba safa fine, lovely |
b 8@ ittild® endowed with knowledge.
paals b mbsraf useful,
b o B safi ugly,
gXbl o B dttila® ignorant.
wIpca 2 b masraf useless,
st g bladabi incivility.
sl o biadabana impolitely.

I without, .
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6) [ juz] \
3 da
7 bi jus excopt, besides.
j' FJ': gheir az
ly B intiond |
Examples
S oy §| g gheir az man kosi namidanad bi
Al 90 55U Q0w juz du nafar az dastha-yi ‘man
B T ) 5! besides myself nobody knows it,
wexcept two of my friends,
s Y1 IS oad wmist khudd illa iiudﬁ' there ip mo
God but God.
N o 5 S 2P Bama kas az in kdr rasi and, bi
ekl ol @y distimi-yi banda Everybody is
#M;  pleased with this affair, except
myself (lit. the slave).
7 [jF az
sly 5! az rak by way of from, out of,
s 3} @2 rii from, according to,( by, of, (for)
(French selon)
- Al lgisl §) as Isfahdin dmadam I esme from
- Isfahan,
ww'}jlﬂ*”‘tﬂﬁ‘ in osp or dasi miroead this horse
gets oot of hand
e 5 L ol Tn kitdb as Sa“di-st this book is by
wezan] Bandi.
Al :I_) 3l @z rah-i iliifas by way of kindness,

L=ty E,A.'-.'f' sy 3! 62 ri-yi Rifb-i khush-khatt mashg
o = mikunam I am doing exercises from
e a well written book.
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aJ..ajaL_"n‘jmjam‘id-i #iad az mard w zan a
e s large crowd of men and women,
e D03 Lo sl gz fan-i khud-ot na-mitarsi? do you
not fear for your life?
8 [ U (
[ ¥ ia] (arabic) ) to, up to, uniil
CORL A

Examples.
L]

okl Gl 3! a2 Tohran @ Isfahlin chand farsakh
o E....j_i&.;_-.,- rih ast? How many farsakhs is it
frovem from Tehran to Isfahan? %
ool elas o bibin tafiout-i rakh az kujo-st ¢ bi
kuji see the diferemce (distance) of
S B ol thfw-y from where to w[hem (H:].ﬁ:}.
Opp g U Jbme muattal-am (i pal birased Iam wait-
ing till the money comes in.
peipas U ta bibinim until we may see.
o A ooleb 3l a5 Tahrin G Qazvin bist v panj
f"”ﬁ’ Al farsakh rik ast from Tehran Yo
wou!l of,  Kazvin the distance is 35 farsakhs.
‘J.ﬁl.‘ie.,mj‘m subh ta sham from morning till

night.
LT ;
PP bi =ir
7 2 dar zir under, below, down,
L pa (foot): at the botlom of.

oy pliin (st the foot)
a‘l& daman (ekirt)
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Examples.

.;;...s'-Ja é".} gir-i dirakhi under a tree.

o By ol gy 3ir-i lab harf ne-zan do not spedk un-
©  der your lip (indistinetly).
w3 g 3 dar zir-i dik below the village.

S 4> daman-i kih on the skirts of the moune
tain.
j4 (s pi-yi manfr at the foot of the minaret
(below the minaret).
.:Q_-:f o plin-i kiicha at the bottom of the stredt.

#7 5-3&.&:7- o sar-i khudash-rd bi zir ondikht he let
sl his head sink.
10} '!j'r s ﬁ'i'thmugh, nOTOss,

Examples.

s ! et ple chidurd shumii-ri az ld-yi dirakhthi
o | didam 1 saw your tent across the
e s Ry
b Y 5t xS gulnla ax -y meikii bi shikir khurd
= X323  The bullet hit the game through the
reeds

11) ooy Birim
k== Khirij

| lmhiﬂ&.' >
o)

Examples.

Sy birin-i shahr

;'_a E;"ﬁ" i shakr outside the town.
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12) of mazd (almost obsolete
except in writing)
doos masdik
e mazdiki
ol pahli (side)
dam (breath)
wJ lab (lip)
P bikh (root)
J.pﬁ- |.L,5JJ.| nazdik-i shahr
e 1}..,-..5; nozdik bi aﬁnlr} near the town,
g ‘_,'.‘JJJJ nazdiki.yi shahr
e e L!y"-h! pahli-yi man binshin sit by me.
uly0 a0 dam-i darviiza near the gate.
Lo J lab-i daryd near the sea (on the sea-
= shore).
%S ol lgb Tahran daman-i kith-i Alburz ofigi® ast
i . -T 51 ] Tahrin is sitnated at the foot of the
a0 Elburz mountains,
e—ﬂ—l iyhdwo sandig rd bikh-i divdr bugedr place
IJ\.L gl the box quite elose to the wall.

by, close by,
near, next to.

B e T

131' Py plsh
jl M8 gabl az »
ety dar pish ® | befors, in

= Eﬁﬂ# pish-i rii (before the flﬂﬁ:l front of
_,,gt,rﬂh'rﬂ[flmhfmn} \
= jilou (bridle) /
Examples
Py s bidr pish bring (him) forward,

“fj ;':';: : : before the festival.

e 1
a.,,.



GRAMMAR. a0

oF U !)J"‘ darr@ pish kun shot the door.
9y A plsh-i rilyi ghst

| y"l‘i 5> der gk gast before the judge.
wadl oy (g3 5y T Bi ri-yi man guft he said so

before me.
wad, ol waadFBiay pishkhidmat jilow roft the servant
went in front.

72 s> Yy pwils fandsrd jilou bibar earry the fan-
tern to the fromk
14) I =~ pas (back}
az
:::1 ﬁ :::i azs l i
5 walic “agad (heel)
w2 pei (heel)

- L]
back, backwards, after.

Examples.
Joyd Vs 5l ey pas as Td-i mowriz after the New
et s ) o ba'd az Gd-i mourfiz Year festival.

S lﬁh’ kitabrd pas bidih give the book back.
= G sy bi qlitirchi big jilou biravad yi “agab
wadie L o2y bimdnad tell the muleteer to go to

j the front or to keep at the bac
Wwiles keep th k
,.-.,.....‘A pusht -{tha back) behind.
g wada pushi-i sar (the back of the head)
Examples.

83 ey pusht-i parda behind the curtain.
A e _,......... pusht-i sar-am chi, kir mikuni? what are
(S%as ¥  you doing behind my back (my head),
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#® wady pusht-i ham ome after (behind) the other.
S _e3 wad, raft pei-i kara he went to feteh (lit. after)
butter.
15 rit bi ri -
} T wuqabit i e
ASms (Gagd 5y T8 bi ri-yi mﬁid} opposite the
ISies flia mugibil-i masjid mosque.
1) o dowr
#9190 dowrdidour (all round) ?
LB atrd R
S | Gmenaiting
J‘AJ_,J!),J E—’i fowy dowrddour-i shahr harakat mikunod
COTR the regiment is marching all round the
= = town.
oHks 4% D) atrif-i shahr biabin ast Wl round the town

arcund.

P | there is desert

i"'-';)"’ L= jt az  havali-yi dary® bi jongal rasidim
'! G from the neighbourhood of the lake we
EEs T reached the forest.
e BH.L‘I’ gulhiira daur-i houz bichin place “the
" ox=y  flowers round the tank. e
17) '—‘!.T! baryi
l..."}'! _:l‘ az burﬁyn’
= mahs
b= b jikatd "
‘h;" .ﬁ;f:; (middle) " onuse of, oot of,
sbulys Bbi vasita
sl khatir (mind)

for, on =account of, be-
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Examples.

exal 53 (gl bardyi tu @madam 1 came for you.

s j!rwl asp az bar@iyi casir aeardand they brought

Al o a horse for the m.i.nutu

A wag= bi jikat-i tariki on aecount of the darkness.

E.i.'*bl sabudys b vasita-yi irtifd’-i kidha on account of
Sy  the height of the mountains. »

saloudy (glor chal vasita-yi khamum kujd-st? where is the

wanl oilS  tea for the lady?

ri’unleﬁa mahz-i ihtirdm out of respect

Sl (g mahe-i khatir-i khanum for the*lady's sake,

REES

7. CoxiuvsoTioNs.

The ﬂonjunn‘tiunu mostly used are the following:
£ agar if
)f s vagar and if
l..i;‘., vagerng and if not, otherwise
].‘.A magar but, however
s va, w and
"ﬂ.ihf’“ } also
}g‘_—l nir
a5 ki that
A.'H}.'-‘- chivia-ki
il aira-ki

} because
afiat g & bind bar in-ki in consequence of

Le! amma

L;B vali i +
craly va likan b
o likan er lgkin ﬂ
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.l.fu-.;jlasbuﬁninua{mui]
Al — a3 mg — na mneither-nor
sabBll al gissn
o> Ehuldsa
sils Balki perhaps
ARyl Oy b ba cwjud-i Inki
o azd) agarchi
(&) Nz & har chand however mmuch
U2 pas consequenily
O ba’d afterwards

I'l]l, in short

in spite of, although

. J_ﬂ?ﬁm
L—L 97 — yit either — or
alys — ulyS khidh — khah either — or .
&z — sz ghi — chi what with — and
=~ chun when r

2l 5l az am ki since
Ak, _::1 as vakhfi-ki since
slaplo touri-ki thus
ay cy+® hamin-ki as soon as.

If y is used to connect two words which together
form one motion, it is pronounced w, otherwise it is al-
ways pronounced ve, ex: 3, 3 i shab i riz, night
and day, o , ¢y fan u mard, woman and man, a;
di= o gard u khik dust — but: 5 LiSyoie o Lol
LPU..LM.# kitabh® va sandigha va samdalihd books and
boxes and chairs, s

If a Dependent Clause begins with a1 agarchi al-
though, the Prinecipsl Clanse is, contrary to the rule

in most European lmg'u:ugeu, generally introduced by L3
ammd or Ikany but,ng biz yet ex: ..-_:.u-ﬂ..}..'ubu,n_! Sl
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wonl S b Jus Ll agarchi in-rd na-dinist, amma
kheill ba kamal ast slthough he did not know this, (yet)
he is very accomplished, w37 i womnl 105 M5 a3
wanl e agarchi khilaf harda ast, biz addam-i khabi-st.
though he has failed, (yet) he is a good man.

8. ApvEERBS. =

There are no Adverbs properly so called in Persian,
Nouns with or without ptepositions and especially ad-
jectives are used adverbially. - B

Examples of nouns wirn prepositions
need as adverbsa.

KES 5! o= hadd unlimitedly
Blus=>! L ba iktial carefully
Lﬁ'ﬁj"‘ bi Ehabi well
abode o b mwlahaza without paying aftention to

Examples of nouns wirsovr prepositions
- used as adverbs,

—_ ®
(s Syl @siidagi safely
f_'.‘ZT_Jg wavishagl gently (vulgar)
padal sty rahat amadim we came comfortably
Adjectives used adverbially -require no Fxplanation.
The Avabic adyerbs in | an, as e.g. Gais yaginan

certainly or Yia masalan by way of example, ete., form
a special class, They will be dealt’ with in the chapter
on the Arabic element in Persian p. T2
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9. CowsTRUCTION.

The order of the parie of a simple sentence is, ge-
nerally speaking, the same as in Latin, i e, subject —
object — verb. ex: JuFaa y> ol asp jou mikhurad
(equus hordeum edit) the horse eats barley.

When there are two objects in a sentemce, the ac-
guzative generally precedes the dative. ex: ‘,__i-‘&f S
o3 yes padar-am Litabra bi man dizd, my father gave
me the hook. :

If however the acousative forms a part of the verb,
ft stande in close connection with the latter affer the
dative, ox: esdf rL L esa=d shakhsT bi ma saldm
gufit =omebody saluted us. ‘

In cases where the object is o promoun in English,
it is maostly omitted in Persian. ox: 'J}L.Li [P
na dirad he doe: not like il

g‘,ﬂ\ik..i na-mignzarad he does not let me (do it)
a0 ma-darim we have mot got it or any
o ds piak kun clean it
e a#a2an mikhaham bifuriisham 1 want to sell i
wi%asd K> digar ma-mikwunam T shall not do it
mgain A
pidadd ma-didim we did not see him.

The Verh is almost always placed at the emd of the
fentence, -

A few verbs sometimes precede their datives. There

are: .ol dadan to give, 0““_“*“" guftan to say, 23,
raftan o go, yMem, rasidan to arrive, .ydouw supurdan
to entrust, ex: .

- J-‘J-:g- ,J‘,L} —hae J‘.’l pasdy vaffim Liir, rasidim
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bi wrdd, chadur sadim, We went to Lar, we reached
the ¢amp, we pitched the tents.

ety O LA, palrd dad bi fagiv he gave the money
to the poor man.

J-f:&p o guftam bi nowkar T said to the servant.

5k a2 birow bézdr go to the markot.

When the nominative of & sentence is the plural of
an inanimale object, the verb is frequently used in the
singular ex: - i

Al At Xl A 2 e hanly e ae? hama gi mubl
v ashdb-i m& dar sapor shikasta shud, all onr-furnituf
and things were broken on the journey, —  Llfis
. me Jazd U._J © L'JEJ"“.J‘"‘" Jangalhd-yi Mazanda-
rim dar in fasl sfilim nist, the forests of Mazandarnn
are not healthy in this season.

The obligue narration is hardly ever uwsed in Persian.
The words of another person are generally quoted in
direct spesch and introduced by o ki ex: ot n.l.l:‘.u
ru}u! 2> migiyad ki diriz dmadam. He says he came
yesterday womad oSl ol & Owy pursid ki an shakhs
kist¥ he asked whu that person was, — wa®ly e o il
past ) e guftand ki mikhihim sabr bi-kunim, they said
they wanted to wait.

After az:? guftan to say the conjunction ki is often
omitted ex: ol b e guft fardd miliyam he said
he would come tomorrow.

A construction resembling the oblique narration ap-
pears to be sometimes used when speaking of a given
order; ex: Lol oaly o5 bign bidyad njd tell him
to come hers Mf:;—h_j::*];;iﬂﬂlr}br&-hh
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didam wrdara bar lab-i daryiche bisanand. 1 gave or-
ders that they should pitch the camp on the bank of
the lake.

In the above examples the forms Oily biayed and
Mg bizanand may ba quite correctly regarded as im-
peratives. If this view be taken, the oblique narration
may be said not to exist in Persian.

Dependent  Senteonices.

Dependent sentences are %enerally introduced by the
eonjunetipn af ki, which however may be omitted. ex:
e e mikhastam bi-dyad, 1 wish he had come.

Interrogative Sentences.

Interrogative sentences are sometimes marked by the
interrogative particles Ka magar or Ll ayd ex: 3 K

Lg.h-;.-- magar tu Seiyid-1¥ are you & Seyid ! (descen-
dent of Muhammed).  shal ja0 Ll aya diriz dmadi?
did you come yesterday?

X4 magar may also be placed at the end. ex: a0

sA& disdna shuda-i magar? have yeu gone mad ?

Another way of marking the interrogation is the ad-
ding of & L ya naf or = L3 wd kheir or mot. ex:
8 L oglo Jyg pil darl ya na? have you got money
or not? = b Qs Uy Ll shuma [arsi
harf wizanid yi kheir ¥

In most eases however no interrogative particle iz used,
the tone of the voice alome being sufficient.

All interrogative promouns immediately preceds the
verb and are strongly secentuated. ex: O N



GRAMMAR 67
huziir ki bad? who was in the (royal) presence? ..l

el paBl WS RS in khdna-yi kuddm shakhs ast?
whose house is this? q;l-ﬂ-gf Wr U&I in asp-i ki-st?

whose horse is this P woasl .!, E'-"" Mz 45 U5 ta shahr
rhdnd farsakh rih ast? how many farsakhs is it to the
town? waml sup iz o) ol dyb tal-i Tn rah .:J.:mi
farsakh ast? How many farsakhs long is this road ? 2o
L =y dishab kuja }idi? where were you last night ?

10. Tuz Aravic Ensmext v Persiaw. .

Through the influence of Muhammedanism a great
ntimber of Arabic words have been introduced inte Per-
sian, As thesa words havo preserved their own orthogra-
phy and to some extent their Arabic inflexion, a certain
acquaintance with Arabic grammar is elearly essential to
the mastery of Persian. Stodents are therefore recommen-
ded to sequire some knowledge of Arabic and especially
of the Arabic verb which is fully explained in any
Arabie grammar. We shall here restriet ourselves to a
féw romarks on the Arabic duals, plurals, adverbs and
phrases embodied in Persian.

Arabie Duals

The arabic dual is used with words.denoting things
of which not more than two are supposed to exist. It
is formed by adding eim to the singular ex:

Bingular. = Dusal
il janib side cgaile jiinibein both sides
;51: taraf side l.r.t}_w_"r tarafggn both sides
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¢ koun existence cyed  kounein both exi-
stences

oo Tlam world cpeele “alamein both worlds

S yad hand o yodein both hands

Wiy palid parent oMy vilidein both parents

a7 haram sanctuary cya4;= haramein both sane-
tuaries (Mekks & Me-

¥ dina)

g wiir light cry? nirein  both lights
o {sun and moon).

- Arabie Plurals.

Arabic plirals are very much used both in writing
and in speaking. They may be divided in two classes:
reguler and drvegular or broken plurals,

1) The regular plurals are formed from the singular
by adding s for the masculine; and for the feminine
gender by changing the termination %, ot into o, at; for
the neater by adding az,

Ezamples of regular Arabic Plurals,
Masculine.

Bingular Plural
gol=> hdzir present. cyipos= hazirin those pre-
sant.
Al sdir nthur oy adirin the others
(ryaSla mahbus prisoner  , .yuwssSa mahbilsin the pri-
soners
plas musifir trmm]lcr it musdfirin the
travellers

50 mitzir one who sees. Ug)hh niizirin those who
BiOE.

Y
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Feminine and Neuter.

Bingular. Plural
clsa= heivan animal hilpa= Aeipdnit animals
Wpas hazrat Highness wl oz hazardt gentlemen
wazcle s al hour wielw gatdt hours,

Bometimes the ending &t is added to a ploral, which gives
it the meaning of “all sorts of" ex: Fa=- joukar precious slone,
simple pfurnf_,ﬂ_,:t- Jjavihir precious stones; dowble plural u‘,ﬁi,:_-—
jardhiral all sorts of prec®uos stones,

In imitation of these regular plurals of arabic (emi-
nines, Persian nouns in ish frequently form their plu-
Jals in &¢ ex:

Singn.lnr. Plural
Adled farmayish an order wliiled farmayishat
L;-Jlﬁi nigarish epistle ks UG migarishat,
The arabiec plural of persian nouns in = a as
Bingular. Plursl
ailei mavishta letter whsulei mavishfajat
l..lL':-'.f karkhana factory kUl LS karkhanajat
el m{m froit uL:H)y mivajil

has heen mentioned pp. 14 and 15.
Arabic plurals of some other persian words occeasio-
nally ocear in the spoken language, ifbugh more often

in writing, ex:

Bingular. Plursl
s dih village - wlsoy dikat
gl bagh garden A2l baghat
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(B Fihistan mountain- wliliesyS kithistdnat
range
cylyes Shimran a distriet SUilal Shimrandt
near Teheran
oydad Gilan a province on ol Gilanat
the Caspian Sea.

2) The broken or irregular plurals are so numerous and
apomalons, that it is impossible here to enter imto a
full explanation of them. They belong rather to the die-
tionary than to the grammar. Ip the voeabulary at the
end of this work the broken plurals will be marked , and
should be wommitted to memory as well as the cor-
responding singulars,

The number of broken plurals entirely depending on
the whim of the writer or speaker, is unlimited.

Though an exhanstive list of broken plorals cannot
be given here, yet some of those most frequently used
are added as examples:

Bingular Plural
S shajar trea JL:FI..-‘:-I ashjir
2 burj tower o bueritj
& gandi subterranean winil ganaedi,
watercourse
J==bw zahil coast J=lose savahil ')
sy lafi a _good for Dl alvat
nothing ‘
a5 fakiha fruit afled favakik
Ml masjid mosque Asrbs mnasajid
o doun colour ol alvan

1) From this plur! sssddil, coasts, is derived the name of the lan-
guage of the easterp coasta of Africa: Savihili (Suabeli)
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ol qism kind H..-SF agaEm
pl ism name sibel asami
ahls milk landed property el amlak
wakles mamlikat provinee s mamalik
A ma“bar passage plae maabir
Ny valad child oYy oulad
Mib tifi infant Sabl  affal
sl amr affair, an order Al wmiir
seal amir chief Iyal wmara ”
ol fagir indigent 1% fugara
s vazir minister ¢ lye vuzara
paX= hakim doctor k> hukama £
asalo tabib physician Lt atibbi
e gantin law oplad gavinin
oka makan place C?ﬂ"' amitkin
heags bahima beast e Lahdiyim
==y vahsh wild beast =y vuhiish
b teir bird gyab tuyur
p+8 qowm nation wsdl agoam
aigil fayifa triba ailhb tavayif
waka millat community Jle milal
o ) duk.;r.'-n shap Ug:ﬂ.fd dakikin
—ase sabab thing, reason Al asbab
pad youm day r!:r_‘ ayyam
s balad town s oY balad
gl khadim servant P\ khuddam
wa=t shakhs person web=al  ashihis
—als gald heart ekl gulib
X bandar port _}.:ng banadir
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Adverhbs,

Arabic adverbs are formed by adding the sccusative

ending | an to the noun or adjective ex:

Adverbs,
=i tagrib approach L...;i't., tagriban  appro-
P ximalely.
us# farz supposition 'Lb} farzan supposing
- N abad eternity h;l abadun never
Jis masal examplo Mia  masalan for iT
stance
et ghilib most L..!L: ghtiliban mostly
safions mustagim straight Loaiies mustagimam straight
33l agall least M5! agallan at least
Sl mujaddad renswed 1:1..'1_3:1. myjaddadan rene-
wedly
Gender -

The Arabic Gender is sometimes used with Arabic ad-
Jectives, especially in writing ex:
(& V-2 W}.{: P ey l.‘_r'-'! in zan dar shahr mash-
hiira shud, this woman became celebrated in the town.
2y, “hg=- jikati arba’a the 4 points of the compass.

It is, however, never necessary to use it in speaking.
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Some Arabic Locutions commonly wsed in Persian.

el oy Bein wl dsmein between the two
AU 3 28l ke an-nagehu P hajar like the

carving on the stone
& A= 8 va gis “ala haza and conclude from
this
spafs v gheira ebe,
baitl! Mul.n “8la hiiza 'l gids in the same way
(lit. by this analogy) .
sV o o'Adllahi or oAUk
. Wl Il or P Ilah t . Hed
ket allly o' AlidRu a'lam and God knows best
41 2l Allahu akbar God is great
sl gac.l dstaghfir Ullih may God forgive,
God forbid
all dl barik Allah may God bless you,
bravo.

Al il in sha Allah if God will

! 22 e ma sha Allak as God will
Al ewy Blism Ilah in God's name

el ezl alll oy Blism IUidh ar Rahman ar Rahim
in the name of™God the Meroy-
ful, Bountiful.
Al 0wl ol hamdu PINGA! praise be to God!
W I 53 Yy b= Y 13 houla va 12 gavata illa b'Illak
there is no help nor strength
except in God. *
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cypisall adl U y@ Amir ul Mu'minin! O Lord of
the Beliavers! (Alr)

gadl Oe U y@ Seyid ash Shukada! O Prince
of Martyrs! (Husein)

.i...:.Jl Oise b ya Seyid ul Mursilin! O Prince of
Prophets’. (Muhammad)
e b oy cdli! o Aln!
Soa e b ya AN maded! o Al helpl (der-
vishes ery)

A Seai ma‘ew b TR ot us take rel'ugn
to God!

Ll Cra o8 ekl beini va bein Ullahk between me
and God (truly)
I3gee ma® Meza all the same (lit. with
this)
Ay Ii hasz@ therefore
IAL2 hakiza thus

Juai¥ e Cala "1 ittisal continually

Y 14 yangati® without idterruption

t.lé rJ lam yusra® uncultivated (land)
sians Bi “einih exactly alike (lit. as its aye).
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ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY,

A.
ahl.mluu_ ¢ 47 tark kardan
abreviated yai=s mukhtasar
abreviation )Lﬁ':'-l ikhtisar
abdication Lisia! isti*fm
abdomen %2 shikam
abhorrence i nifrat
ability waalald qubiltat
abjeot sy Sl khar, szalrl
abjectness wald, (gl khmer, zalulat
able qf.i_,j garang
ablution a0y VUETl
abode " R, Jiie manzil, makan
— (plur.) o, Jjlis manuzil, amakin
abolish ¢y Ayise mouquf kardan
shout, around of, o dour, gird
— mearly ' .L.,!JI]’ tagriban
— eoncerning Uopias> P dar khusts
above N balx
above mentioned . ‘o.ﬂ.kn mazknr

A mazbir
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abridged
abroad
abacess
nbscence
absent
absoluta
abstinence
absurd
to abuse (bad lan-
guage)
— ill usage
acacia
academy
aceapt
accident
accidentally
acoompany
aceording to
accordingly
accountant
acoountbook ™
aecounts
aceredited (dipl.)
acouracy
acourate

accusation
accuslom (omesalf)

aceustomed
ache

i .,__p.h-n:

aimgal

L)

mukhiasar
khrij
dumbal
gheibat
ghmib
mutlag
parhiz
bi-khud
fuhsh dodan

bad raftar
s fin I

sy dmr ul funun
qabul kardan

ittifiig

muvafig-i
bina bar In
muhfsib

7% datias

hisab

muq‘lm
diggat

daqryg

iddi'm

‘adat giriftan

amikhta
90 dard



EXGLISH-PERSIAN VOCABULARY. 293
aecid i tursh
nequaintance ,JL.L-‘:.T ashnmt ™
aequire ¢ Jeel> hmsil kardan
aoquit gy ) ribn kardan
acrobut s bzt gar
aot plur: Juadl dad, Ji.f kar, A7 plar: af7wl
— (of n play) =33 parda
to net (o5¥) 3 kardan (kun) =
— (in a play) ‘._,.:);f)a ;= bzt dar mvordan
actor M muqallid .
adapt ¢ emis mansib kardan
Jdil (Arures) P e jam® zadan
addition adlel izifa
— (in arithmatic) == jame
address (of a latter) C;L....n Snviin
adien zlog  vidme
adjective ko ol fsmei sifat
ndjutant U'J::‘-:i njndan
administration s, idara
" admiral 7=l sl amir ul bahr
ot by darym bagr
admire oy B> ham kardan
admission de>2 dukhal
adopt ey i tabannt k.
adore (Mt parastTdan
adult tﬂ-i biligh
adulterated =« makhlut
"+ adoltery " i 'Lij zing

- B
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advanee (to)
advancement

advantage
plur:

advantageous
adventure

advertise

advica

advooate

afraid

agent

agio
agriculture
ague

aigrette
aim (to)

pish raftan
taragql
faida
favayid
mufid
vagi'a
vaqEi®

i‘lan kardan
nasThat

nasgyih

,vakil

kar

parishan
tarsin

ar sar-i mou

ba“d az
“asr

ba’d =z #En
baz, digar

bar sidd-i
“amr
gumashta
sarf

qarar
garmcat
tap-i larz



ENGLISH-PERSIAN YOCABULARY.

alas! ! afsus
alchemy lasst” kTmin
aleohol J,:nl!i alkuhml
aloeove o~ wii shith nishin
alight (to) ™! 2y pmin mmadan
alike f".!"‘ barabar
alive sd; zinda
all asd hama
allinnce sA=lns muomhida
allow (to) el oy izn dudan
almanac piadd taqvim
almighty 5 qadir
almond I.LJL_l bndmm
almost w23 qarih
alms u'rr:- kheirmt
elone LS tankm
wlond by buland
alphabet i | alif bé
also ## ham
alteration gaadd taghytr
although azS1 agarchi
L]
altogother ML billkall
nlways rdips? hamisha
amazed 'y heiran
smbassador ok, pde safir, tlehr
plur: lde sufarm
amber (straw attractor) b, a5 kah-rubm
amble sty yurgha

among - % *ijeas MIED
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AMOTOUS
amulat
amusement
ancestors
anchor
ancient
and
anaodaote

angel

anger
angle
animal

annalist
annul (to)
another
ANBWET

ant

— (white ant)
antediluvion
antiquities
anxious
any

apart
aperient
apologize
apoplexy
upothecary
apparent
appetite

PERSIAN GRAMMAR.

il

:E!h.iq
b viz
tafarruj
ajdud
langar
qadrim
o, va
naql
firishin

tagheiyur
kunj

heivin
hieivinat
viigi'a nigmr
bitkil kardan
digar, gheir
juvab
mircha
mirfaing
qubl az tofin
ﬂquﬂ F
diltang

hich

judm

mushil

‘uzr khustan (khih)
sakin
davilsnz
zithir
ishtiha



apple

appointment

appreciate

apprentice
approve

apricot
apron

apt
Arabia
Arab
wrabian
arabie
arch
archives
argument

arid
aristocracy
arithmethe
Erm

Arms

army
around
arrange
arrest (to)
arrive
arrival
arriving

ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY. oy

ok
ingpptla

(A}
s T 3y
s

e

sib

ma muriat

ghanimat shumur-
dan (zhumir)

shigird

pasandidan

(pusand)
gard mln geist
pishband

miunixib
“arabistin
‘araly

Lt ; “arabr

wlhe
e

plur: MY
dhins

lazsid

tig_ mihrab
dui"znr

dalrl

dalayil
klinshk
nujahin
hisal

barent

aslaha
qushiin
dour

tarith dmdan
habs kardan
rastdan (ras)
wurid

vitrid



208 PERSIAN GRAMMAR,
arrogance = ghurir
arrogant gpyes maghrar
GITOW a3 tir
arsenal ul;‘-js qurkhmna
art ¢ fann

plur: .3 fontin
artificial (Sl sukhtagt
artillery ailsas tupkhana
artillery man (T tupohy
artist hiw! ustad
ash dhi=ud ¢ saban-i gunjishk
ashamed (to be) et wdlsis khajulat kashidan
ashes FueSls khakistar
ask (to) (mgd) udh....j.. purstdan (purs)
asloap sdasle> khnbida
ASpATAZOS a.._l_.r.?_-_:JL.u mirehiba
ass _f-"' khar
aszassin MalE qmiil
assassination JoE gatl
assauli ahs= hamla
nssembly ueh=le majlis ¢

plar: =dl=ie majalis

assist ey @t kumak kardan
assistant (yak=e muTvin
assoointe . das shartk

plur: U2 shurakn
astray ‘1;‘! gumrith
astrologer ~=ls munajjim
astrology

sl e Sim-i nojim
nEtronomy =)
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ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY, 209
asylum iamey bast —
athlete UI"}L!"‘- pahlavin
atom .}.} FATTA
atrocity o= zolm
attack (o) ¢y M= hamla burdan
atlempt Szt qasd
attentive a>4i4 mutavajjih e
anction ET,P harenj
nunt (paternal) e “ammn
— (matarnal) als khala
suthentie Fasle gahth %
anthor whiaa musannif

= autograph L e dast khatt
antumn }-‘-Ld Pz
avalanche ¢yt bahman
avarice J=u bukhl
avaricious J=y bakhil
avenue ¢k khtiban
average (om an) aBy B oy, Ty ham rafta
avoid Sing JL.:L:- hazar kardan
awaks S brdar
AWAY P a dur
awful g4 muhih
awning 2 Mk sAyabin
axe P tabar
axiom «  whsld guida

plur: oclyd gavatid
axis Jos mil

B.
baby - ¥ bacha
back % pusht
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backgammon
backwards
bad
badness
bag
baggage
bake (to)
buker
balance (large)
(small)
baleony

ball

— (dance)

bamboo

band (music)

banishment

bank (of river)
— (money)
banker
banknote
bankrupt
bankruptey
banner
banquet
baptism
barbarian
barbarous
barher
bara

PERSIAN CGRAMMAR,
o

KV

s badt
punsd kisa
wheo! ashab
() =3 pukhtan (paz)
cpdS aqnptin
u.tl.q.— mahtnbi

qu kurra
Ju  gilegs mihmanr-yi bl
P | o mei-i hindr
Ny 3 ikhenj-i balad
JLL‘F' kanmor
il bank
L'J‘Ju sarrenf
.LJJ-;‘-I- nakinmg
U‘h“ muflis
L'_,-H-‘ll ifias
r.h: “alam
(Hesgs mihmant
5 W 5 ta"mrd
l..'—"b'-'" vahsht

gy dallnk
was) lukht
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ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY. 31
barefoot o L pm barahna
bareheaded afn ald kala barahna
barley 3> jou
barn il ambar
barracks A ;,1._1:- sarbiiz khnna
barrel < PIp
— (of a gun) sy Inla
barren phi= khushk o
barrieade j.ﬂ.w EATIEAT i
base Sammy past
basil ==, reihan
basin o™ wamb tasht, lagan .
basket Juww sabad
,bstard wljal > harsmzada
bastinado s <oz chub u falaka
bastinado (o) % waz chub zadan
bastinadoed (to be) P> oz chub khurdan
bath rL.\.=- hammiim
battle dhiz jang
bayonet et neiza
bazaar ik bmzmr
be (to) (Lab) ¢y budan (bash)
bead - s44 muhra
beak ehi nuk
beam (wood) gd tir
bean Lyl lnbim
bear « > khirs
beard Uy rish
beast Aeszs bahfma
plar: —ly bahoyim
beat (to) * lgy) =y zadan (zan)



JU2

beauntiful
beauty

beaver

because
becoma (to
becoming
bed

bedstead

bedroom

beo
beefl

beaar

beetle
beetroot
— (red)
before
beg (ko)
— (alms)
beggar
begin
beginner
behind
beliava
bell
belly
below
belt

PERSIAN GRAMMAR,

i
S
=t *f'c”'
o by
(a8) oy

Al
S ey
Pl w0
il
B aded

=

o

3 o 4

)

AR

o N

o

() oS
A&,

esadie

qashang

husn
sag-i AbI

zirk ki
shudan (shou)
shayasta
rakht-i khab

takht-i khab
khabgah

zambir
gusht-i gav
ab-i jou

sin
chuqundur
lnbu

qabl

istid'm kardan
gadil kardan
gadn
giriftan (gIr)
mubtadl
‘agab

; bavar kardan

zang
shikam
ZIr

kamar band



EXOQLISH-PERSIAN VOCABULARY,

bench

bend (trans)
— (intrans)
bend (subst)
besides
besiege
best

bet (to)
better
between
beyond
bible

bier

uig

bigotry

bill

— (of exch.)
bind (to)
bird

birth
biseuit

bit

bite (to) '
bitter

black
blackguard

blacksmith
blade (sword, knifs)
blame

g
u’*—"—f-*-e
e ¢
~ 3 ex

5 mde

u’:"r‘*ﬂ'

e J’r‘
;ﬁ{.!

uu-

o9
JaFul 3 maed

wls

sl JJ
[RFEET X

s

ol

(ML) oy
£

A

sakill
pichandan
pichrdan (preh)
pich u kham
‘alava az
muhfsira kardan
hi]ll:al'l'u

shart hastan
bihtar

mian

fin taraf
tourat va anjil
imht

bozurg, kuloft
ta“assub

hisah

barat

bastan (band)
murgh
tavallud

nun-i khuchk
pira

gnzidan

talkh

gTah
harmmzada

i mhangar
tigha
tagsir, ‘eib
Tayub
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304 PERSIAN GRAMMAR,

blanket yig patu

— (of a horse) J== jul

blasphemy A5 kafr

bleed (to) d, o8 > khin giriftan, rag
s Miag

blessed d,ls mubairak

blind kur,

block (to) eyile Jpdwss masdud sakhtan

blood ¢py> khun

bloodthirsty ;s3> khunkhar

blossom (to) o.u.{..‘: shiguftan

blottingpaper A AélS kaghas-i sbkash

blow (to) (33) ¢y\ys veztdan (vaz)

— (with the breath) ¢?f iy puf kardan

blue '_’,..;f ab1

blunt oS kund

board =S takhin

boast (to) o% Y 1af zadan

boat (rowing) s> karajt

body iMoo tan, badan

— dead e murda -

boil (to) ¢ eiiiez jushantdan

bold g dilre

bolster 5 balish

bolt , oaiz chift

bomb 3L°..a- khumpirs

hone U‘,&x..\‘ ustukhin

book s kitab

. plur: w5 kutab
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ENGLISH-PERSIAN YOCABULARY, " 906

bookbinder =e sahhaf

bookbinding (the) Al jild

boot . sekhz> chakma

border saile hushia

born -.:s'lj zida

horrow oy wailel ammnat giriftan

— (money) ey ueS qars kardan

botany ks W= Slmei nabataty

both « & har du e

bottle sl shisha

bottom &5 tah

hough zL:: shikh

bouquet s guldasta

biyw od  kamin

to bow oY Aylad tamruf kardan

bowl aelt” ks

box (big) Ewhass sandig

— (small) aa> ja‘ba

— (on the ear) Lo S0

box (to) e wadia musht zadan

boxtree JLies shamshmd

boy 3 pisar

bracelet * M e dastband

braces }F % iz band-i shalvie

brackish }5..‘.'. shor

brain ke maghz

brand : gl dngh

brandy ﬂ*&f kunymk

brass e birinj

biravo ! & a3 bah! bah!

20
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306 PERSIAN GRAMMAR.

*hread )< mEn, nun
breadth L!m pahnmy

break (to) (o) (y*~ii shikastan (shikan)
breakfast Jl.f.i nahar

breast Al #TNA

— (fomale) =g pistiin

breath meiid mafas

to breathe eSS (i3 pafas kashidan
breeches J1‘.Il..:.': shalvar
breschloader 7 &3 tah pur
breete e ST

brick (unburnt) wadis khisht

— (burnt) ::;l_ mjur

bride LragE “arns
bridegroom olely domad

bridge g Mg pul, jisr
bridle b= jilou

Ilﬁgullﬂ (8 el rahzan

bright ¢y=s, roushan

bring 1:‘;‘_] CJ"‘J!T avardan (Ar)
broad crés pahn

broker JL-H..... N dallnl, stmsme
bronze ¢*y= chudan
brooch sl sanjig

broom oy jarnb

broth _,':,\.::)f .._.:l' nhgusht .
brother s barmdar
brown =423 qahvar

brush o ¥ pak kun

L)
L]
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ENGLISH-PERSIAN VOOABULARY, © 807

buckle i sagnk

bud a=us ghancha

buffalo s 2§ gav-i mish

bug e SIS

— (poisonous) sha a8 gana, malla

build U‘}I{ Ly band kardan

builder Ly banna

building s “immrat

bulh jl""‘ﬂ priz

bullat slpli” gulula

bunch ;.;h:;ﬁ- khushs

burden '}L:l biir

burial C'Fb dafn

burn (trans) Umiﬁm stizndan

— (intrans) (am) oyam sikhtan (siz)

buarst (de3) pprad F tarakrdan, (karak)

bush aiys buta

business Y kar

busy Jamia mashghnl

but U.‘K..J likan

butoher hai qassith

butler wit S | Sy pish-khidmat

butter ng' kara

— (elarified) oy roughan

butterfly : gy sl shah purak

button aad s dukma

buy () = khartdan (khar)

buyer Fyiiee mushtar]



S0

cabbage
e eage
eake

calomity
calf
enlico
eall
called
enmel
camomile
« 2R
ecamphor
canal
eandle
eandlestick
cane
cannon
canter
CATIVAS
eap
cupable
eapacity
cape
“eaper
capital
caprice

captain
captive

CArAYAN

PERSIAN GRAMMAR.

kalam
qafas
niin=-i shirrol

bala

gusala

chit, qalamkar
sadd kardan
musammil
shutur

3 habnoa

urdn
Enfar
nahr, jub
sham®
sham®dan
nei

tap
charna‘l
karbms
kulzh
qmhbil

i qabilra®t

Bar
kabar

piyi takhi
talavvun-i mizaj

snltan
aslr
qafila, kmravan



ENGLISH=-PERSIAN VOOARULARY.

caravanserai
CArCABE
card (play)
— (visiting)
care

careful
caraloss
carnation
carpenter
earpet (general)
— (knotted)
— (woven)
— (felt)
carriage
carrier
carrot
earry
cartridge

to carve
carving

caacade
eash

to cast (in a mould)

castle
castor oil

to ocastrate
cat

— (long haired Pgrsian ecat)

catalogue

iy
w9
sisud
l.::_,'..f

o=
o e
K Faa
=
Ll

e

hpd
S
Jias

(D oy

eh LS

(A5 UM"JJ
i

Jaf

M3y

() cf"k\‘:-.g
o
E ofy
UJJ:-’ ]
e g

' &L_!

kfirvinsarn
Insh

ganjafa
gart

fikr
khabardmar
bt khabar
mikhak
najjur
farsh

qmlt

giltm
namad
kalaska
hammul
havij

burdan (bar)

fishang

-

tarmshidan (tarish)

nageh
absher

pul-i naghd

rikhtan (riz)

qasr, qal'a, ark
roughan chiragh

gkhta kardan

gurba

burriig
fihrist



-

—

H0 PERSIAN GHAMMAR,
to eateh (ad) &
~ ‘eauldron TJ Lff-,_l:-‘!
cauterize Udrf EEJ
cavalry %, lpaw
cavern )L|'=
caviar U‘ﬂ" =5
to ceasa Ly 4";"'"-'
ceiling it
celebrated e
calery eiky
cellar e
cenire J.f IS
csremony |
— plur. ]
certain e
certificate wfihaad
— (of & servant) shialo, dels
chain A
chair as S
chalk Sade M
chamberlain P e R
chancery o]
chandelier e Js=
chandler Ju
to change Ry ued
chapter o
charneter 2 wakasy
chareoal ke

giriftan (gtr)
dig

dagh kardan
savara

ghar

tokhm-i mahi

tamam shodan
saqf

mashhur, ma‘ruf
kalafs

zir zamin
markaz

FRAEM

rusim

yagin

tasdrg

kaghaz-i rizRmand!
zanjir

sandall -

gil-i safrd

pishkhidmat-i huzur
daftar

chihil ehirggh
baqqal

“avazx kardan

bab

khaslat

zgughal
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ENGLISH-PERSIAK VOCABULARY. 31

chargé d'affaires gl hads P Tt charjdafar, kafil-i o
umfir

charity I'J'{ karam

charm 1,..J.E talism

chastity iapiar  pEmat

cheap L.thl arzan

cheapness I._'!?jEiJ' argant

cheating —lEi taghallub

theesa gaks pantr

chemist jlgd e fattar, davisnz

cheque c;l;g barmzt '

cherry (sweet) et grins

— (mour) _,IL):JT mlubala

chess &l shatranj

chest (human) LIA.L_,.. ginm

chestnut J‘.l:,h sl shih balmt

chicken === jlja

chief = ety ra‘ts, khan

ehild sz bacha

childhood L__‘.'rx.f-g. bachagt

chimney S oy dudkash

chin f.lJ zanakh

China ¢yaz Chin

China , Chinesa Leiaz chini

chintz JS o8 qalamkar

choke Ty ai=> khafa shudan

cholera Ly vaba

choose o2 s> ikhtmr kardan

Christ (s pa> Hazrat-i “Isg

Christian “Tsavi

Loyze



s 8
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412 PERSIAN ORAMMAR,
chronicle f-g‘,l_,.l E-Q:JU tarikh plur: tava-
rikh
church Liwsds kaltaym
cinnamon wstez o dar-chint
circle 543 daira
cireumecision © s khatna
cistern St Gl ab-ambar
citadel anls qgal®a
city ;& shahr
aivility ol adab
elaim -l talab
— Leol iddi‘m
elaimant Le&re mudda’t
elnss e, ewd gism, tabaga
claw Jdiz changal
elay Mgl
clean dly pek
clear wils saf
to cleave s c?.éu.":. shikaftan (shikaf)
alergyman suiny kashish
clever o L bz huosh
climate (water and air) fy# 5 ! Eb o Bava
to cling ey opAeges chasprdan (chasp)
eloak bee “abm
cloek (el wasle sn'at-i majlist
to close W3 ogiee: bastan (band)
aloth "b"h mahut
to clothe UFed (phafe pushrdan (push)
— (causal) B t] u..u.x:..e pushandan (pushan)
clothes ' . ukhl:

.;,..-.:-
oD



oloud
elove
clover

coachhouss

conchman

coal

coarse

enast

— (plur,)
eoat (porsian)
cobweh

=
eook

oofles

ooffin

coin

to coin

cold (adj.)

to catch eold
collar

to collect =
collyrinm
eolonal
colour

eolt

eolumn

comb

to comb

to comea

ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY.

abr

mikhak
shabdar
kalaskakhina
kalaskashr

;. gughnl-i sang

durusht
kanir
anhil
savithil
sardfr

tar-i “ankabat

khuriis
qahva

tahmt

sikkn

zarb kardan
saril

sarmi khurdan
yikha

jam® lardan
SUrmn
garhang
rang

kurra
sutan
shann
ghiinn zadan

amadan ()

L



314

comet

comic
eommand

to command
commentary
commerce
companion
to compare
epmparatively
compass
eompensation
eomplaint
complete
compliments
composed

to eoneenl
coneerning
concession
coneilintion
eondition

— (stipul)

to condola
eonduct
confectioner
confederacy
to confess
oonfidence
confidentially

PEHSIAN GRAMMAR.

S alladoss .

thSma
G R
Lt dead
o
)
CJ"JJJ hJuLi..;
Bl

o
-r.Fli'.x.
s

e

— 5
o olike
Dosa> 3
hadtat
a=liaa

RIS
plur: Jl=!
plur : .b,;..’..
P naps
bih

¥ e
Frsiind

sh=lna
oF P
el

sitara-yi dumbala-
dar
muzhik
hukm, farman
farmudan (farmm)
tafsir
tijarat
rafiq
muqabila kardan
bi'n misba
qibla namaT
makafat
shikiiyat
tamim
salmm
murakkab
panhin kardan
dar khusns
imiTiz
musilaha
hnl
ahvial ,
ghart
shorit
tnzia kardan
raftar
shirinisaz
mu-ghida
iqrar kardan
i‘tigud
mahramana



ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY. 5
to confirm ¢y Hudual tasdiq kardan
to econfiscate UJ; Lo zabt kardan
conformably idles mavafig
confusion Ewkd shulug
to congratulate ePF ﬁ'n.-{;u tabrik kardan
aomjurar J:-L.. sihir
to conguer el Ev.& fath kardan
to consent cry L_;.a_l_} razl budan
consolation UL-.l wasallt
consul Hl qunzul
consulate L#’)!J"‘-‘j’ qunsulgar]
contagion el sarmyat
<ontagious (Spea musrl
content u,m_l_, rHel
to contradict L.T'}J! :1} radd kardan
contrary ke i zidd, “aks
contrivance S tadbir
convalescence Lis shafls
convent Pre deir
convereation, wassua suhbat
cook j*.";.T ushpaz
to cook 7 =y pukhbtan (paz)
eool ghiz= khunok
copper . et T
coppersmith faa misgar
copy JI,— savEd
cork _aady oy chub-i pamba

corkscrew o pich
L}



J16

eorn
-, COTRET

corporal

corpulent

to correet
correspondenca
eorridor
corrupt

cost

cotton

eough

to count

connterfeit
country
epuntryseat
couplet (verse)
courage
eourier
eourt
courtesan
eover

to cover
cow

eoward

crack
eradle

cravat
cream

PERSIAN GRAMMAR.

ale
ey
o

et
k=
PV L o
I
s
e
Y1
SR el

o
-‘-'-""H."Hj
Sl

ad>

e

S

ghalla
kunj
vakil
chiig
tas-hih kardan
mukatiba
dalan
kharah
qimat
pamba
sulfs

shumurdan (shu-

mar)
snkhtagi
viliyat
yeilmg
beit
diltrt
chapar
darbiir

jinda

pushishs
pushindan (pushin)
gov

gardanband
khmma



to create
creator
areature
eradentials
ereditor
erima
eripple
erooked
erop

t0 crose
Crow
erowd
erown

iv erneify
erual
cruelty

to crosh
to ery
erystal
encumber

eultivated
cultivatiod
oup
euphboard
copola
curh

Lcurds and wheyr

cura
curiosity
curl

ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY.

oA e
Sl

nald JLgi-i
kb
J\gﬂﬂ
gl=

e
Juole
o g

afarrdan (Efarin)
khnlig
malkhlug
ikhimr nama
talab-kar
tageir

chulrgh
kham, kaj
hmsil

“pbur kardan
kalmgh
jam-1at

tAj

bi salib zadan
gilim

zulm

khurd kardan
dad zadan
bulnr

khar

phmd

+ Eari at

finjan
dnlabcha
gumbad
dnhana
miat

i

kunj kavi
zulf

317
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currants

eurrier
currycomb
curse

curtain
cushion
Custom
custom-house
to cut
eypreas

dagger

dam
damage

b i)
Damasens
damasked (steal)
to dance
danger
dangerous

daring

dark
darkness
date (fruit)
— (time)
danghter
day

dead

sabza

dabbagh

gashon

lanat

parda

balish

rasm *
gumruk-khana
bureidan  (burr)
BATY

khanjar

sadd

kharatt

zarar

Shaim
jouhar-dar
rakhstdan (rakhs)
khatar

khatarnak

jurtat
tmrtk
tartkr
khurma
tartkh
dukhtar
iz
murda



ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY.

deaf

dealing

dear (beloved)
— (expensive)
death

debt

debtor

decantor
to decay

deceit

to decorate
decoration (order)
. to dednet

aeep

defeat

to defend

dafendant
degreo
delicious
delight

to deliver,
deluge
demon

domon of the desert

denial

dentist

to depose (offica)
deposit

deputy

& kar

sbales mu‘mmala
g T

1. giran

Jr- marg

L-W_f qarz
LS s bidih kar

tung

(Lmg) (phawag puUstdan (plis)
—aliii tagallub
P weky zmmat dadan
k&3 nighan
oy !"f kam kardan
of goud
i shikast
ey ealed himeyat kardan

sall fg=s mudda'n ileihi
a0 daraja
3] Inzzal
u.m,f r..l.-:i taelim kardan
ujb tufmn

s iy
by i ghul-i brmbuat
JLﬁ! inkar
o ylMdo dandan-saz
LI}J! l-'b_y""‘ ma‘zul kardan
exnilel ammoat
' adki nEyib

319
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320
derision

to descond
to deseribe
deseription
desert
deserving

desira

to despair
to despise

destiny

to destroy
detail
devil

dew
dialogue
diamond
diarrboea
diary

— (of a journey)
dictionary
to die
difference
diffarent

difficult
to dig
to digest
dignity
diligent

PERSIAN GRAMMAR.

NS A

oM oy
e R
ok

G

R s
sl g

2

@ S

rish-khand

paIn @madan
ta“rif kardan
beyin

bimbin
SAEAVAr

Arzn

miyns shudan
bi hreh na shu-
muridan
bakhi
kharab kardan
tafs1l
sheitan
shabnam
gufingn
almns
is*hal
rilznima
safar-naima
Inghat,
mardan (mir)
farg, tafmvot
jur<i drgar

mushkil
kandan (kam)
tabltl kardan
shitn

kar-kun



L]

to dina
dining-room
dinner
direction
directly
director
dirt

dirty

to discharge
discipline
discontented
to discover

~ to disgrace

dish

— (food)
disinterested
to dismizs
disobadiant
dispersed
displeased
dispute

to dissolve
distanca
distant

to distributa
distriet
ditch

ditto

to dive

to divide

il l;i..w
[EC—

od

l...'l"‘.‘."_)
iazadliay
RS, I

o
oLl

AT
o
G255 ey
(et
9

ENALISH-PERSIAN VOCABULARY. 2 |

shim khurdan
sufra-khana
shEm

samt

al An

rafs

kasafat
chirk , kastf
javab dadan
intizgAim
nA-khushnud
peida kardan
rusvk kardan
dia

khurak
br-gharaz
murakhkhas kardan
sarkash
mutafarriq
kaj-khulq
da‘va

hall kardan
masafat

dur

tagsTm kardan
haluk
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322 PERSIAN GRAMMAR.
divine P
3 divores kb talmg

. do (57) ¢ kardan (kun)
dootor msf== hakim
dog " o BAET
— (sporting) sy tula
— (greyhound) ._,‘_-,L‘? e
doll dhs o “arusak
dome ouif gumbad
domestie sl khanagl

. domicile jJ.i.n manzil
door P dar

— (fo shut the door) .35 Ay |, ;0 dar-rg pish kardan
— (to bolt the door) L,.:Jf.,;.‘.t;.:- ly po dar-rm chift kardan *
— (to open the door) 0 Iy I, o darrs vE kardan

dot shii nugta
double Y o du ln
doubt i shak
dough yae= khamir
dove (sp¥ qumrt
down oy pEIn
dragoman p=pia mutarjim
draper J'rj.‘i bazznz
draft el barat

- ally= havala
draughtsboard Wi aiEy takhta-yi nard
to draw (LAF) ¢ heiS kashidan. (kash)
drawer (furniture) sua=> jaba
drawers sl oy gir-jAma

dreadful ' * asga muhth
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ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY, 323
to dream o0 oly= khab drdan
drees ks libas
to dress ey oy rakht pushidan
" to drill ¢y Ade mashq kardan
to drink (%) ¢pw> khurdan (khar)
to drip =) (K> ohakidan (chak)
to drive () @Ml randan (ram)
— (in a carriage) o, AL..JIIJL,... savar-i kilaska raf-
tan
drop (of liguor) sb8 qatra
sX= chaka
drowned G gharg
druggist gllae Cuttar
drum Jub tabl
3 ¥ balaban
drunk et TLEL
dry éhiz khushk
duck @yl urdak
dumb J¥ lal
dun (horse) Hiss samand
'dll.ng ¢y=&2 pshm
dungeon . als | glies dustakh-khans
durability ¢lso davem
during po Le mE dam
dust ' =, of gard u khmk
to dust o of gard giriftn
duty LALS taklef
to dye oy e rang zadsn
= ﬂ."_nl.l.]t‘r . ‘.J.?L—Lf silgila
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324 PERSIAN GRAMMAR.
B

each &2 ;@ har yaki
eagle Liad 28 qara-qish
ear i gush
— {of corn) siy> khusha
early Sy zod
earring sl iad gushvira
earth ¥ sy zamin, khak
earthenware cuys  zal
earthquake a3 salzala
ease M‘_} rithat
easy Ul-nr HaED
oast .,__5‘,&.1 mashrig A
The Easi i I mashrig-zamin
to eat (x=) e khordan (khar)
ebony (peidl Ebnus
edifice wiles “imErat
to educate U"}f wapysd tarblat kardan
education wasdg tarbiat
effect Al asar
egg =5 fukhm
— soft boiled R rﬂﬁ' tukhm-i ntm band
egotism e e khud-parasti
either-or L L yoy=
elastic sy jahanda
elbow : 4 ,Aie mirfaq

— (plur:) ’ \Jiil .o marsfiq .



ENGLISH-PERSIAN YOOABULARY. 325
to elect (27) o gumdan (guzm)
elegant (in eclothes) ksd ie= khush-libas -
element e “unsur
— (plur) polis “annsir
elephant Jud il
elm 'I.ll-'!}u nirvan
eloquence wasrbiod fasmhat
aloguent pasad fasth
embassy S olie saffrat-i kubrd
to embezzle LJ‘"J” wailas khmnat kardan
to embrace o3 My baghal giriftan
embroidery Lf,,k.lf gulduar
emarald Oy zumurrud
“emary solaie sumbada
emetic & s mustafrigh
emperor Pl imoarsiur
ompross u=ipleaal imparatris
employed é.n.h mashghnul
ename] Livs mmnm
enclosed (in a letter) & laffan
end 3 21 nkhir
to and & pled tamam shudan
anemy ¢y dushman
energy Sei shoug
engagement ey va'dn
engine 4 o mashin
GIE'EDB&I‘ L""h"'l"‘ muhandis
English uealil inglts
enongh g~ bas

S kaf



326 PERSIAN GRAMMAR,

to enter ey dakhil shudan
“envelope uﬂd p-m

envions

anvirous lL__\,lf,In'p I-t'l'lf

anvy ez hasad

equal J"'*J" bargbar

error ol ghalat

to escape (s)) (yiw, rastan (rah)

especially lopas khususen

ate spaé 5 VA gheira

eternity (without beginning) J;! azal

— (without end) Dl abad

eunuch LT azlys khija, wghs

Europe w3 Farangistan

European i3 Farangl

nfanjns rm shEm

every 7 har

ewer A.A.‘«‘:T afigba

exact oy duoruopt

to exaggerate u-.bf A:.F.-M mubalagha kardan

examination ==l imtihan

example J&s masal

exoallency e Tl

except suis bi gheir

exeception il istisnm

exchange (money) o sarf

to exchange U'"‘J! Uﬁj‘: ‘avaz kardan

excrement af guh



ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY. 327
SECOSE J,Ju; “nzr
executioner s gaa mir ghazab -
exercise ilae mashg
existance o=y vujud
existent Syaa moujud
to expeet ¢y e muntasir budan
to axpel ¢rF (s birin kardan
to expend s a:- kharj kardan
experience 20 tajruba
expert 325 )S| ahl-i khibra
to explain ¢PF (oke¢ beilin kardan
to export ¢y =, % bi khirij burdan
exira ordinary :.:Lj is? foug al “mda
aye @2z chashm
eyebrow syl abro
eyeglass Wie ‘pinak

F.

face Do sUrat
facing s 5 0 bi ru
fact & iz haqiqat
factory s> |5 karkhana
to fade (s#43) py%e pajmurdan (pajmir)
to faint M Ae? | o br hush shodan
fairy : 5 par
faith 5, vafm
faithful Soldy vafsdar
faithless Uy o br vafs
falcon . - " i3 qush
to fall (dl) opal! u.l'mh.n (uft)



i
family
famous
fan

fanatio{al)
fancy

far
farewall
farriar
fast (well fixed)
to fast

fat (subst.)
— (adj)
fathar
fault
favour
favourita
fayence
faar

to fear
foast
foastday
feathar
fas

to feed
feeling
falt
female
fertile

PERSIAN GHAMMAR.

Lstsy> durnght
i 3 U nEm u ‘pang
Jubt o Je “ayml o atfal
%4 mash-hur
of 94 bud-bizan

‘__.A..-a.-.i'.- muta‘assib
Joaz kheyal
dur
g vidrs
Ay hai pal band
muhkam
o35 wy, Tz giriftan
wi
sz ehag
>3 padar, walid
i waae “eib, tagsir
wddx)l iltift
S e
J.‘.'Lf kmsht
dl o = tars u bak
pyaeg tarsidan, (tars)
(Se=a mihmunr
due 9d (vulg. “eid)
7 par
- rL...'.I in"Em
(3 Pns4 parvardan (parvar)
= hiss
hed namad
ahe mEda
w Jul> hasil-dih



ENGLISH-PERSIAN VOOABULARY, 499
fottors i L pa-band
fever (intermittent) 833 nouba -
— (irembling) 3 tap-i larz
fow a5 kam
fiald = sahra
— (in conipositions) Sy s
fig ga=ul anjrr
to fight Py ey da'vr kardan
figure M2 shakl
to fill ¢PF R pur kardan
to filtar e o saf kardan
filth el knsafat
- filthy AalS kastf
finance ehluls mulmt
to find ¢F " peids kardan
fina d!ljl..i nizuk
& fina l.iL.,g@- jartmina
to fine ey siley> jarimmina kardan
finger wadLil angusht
to finish e |.L..| tamim kardan
fire » AT mtash
— (to light the fira) e oy AT mtash roushan kar-
dan
— (o put out the fire) o LAaals 25T miash kbamush kar-
dan
firewood pi# hizum
fireworks vk (AT mtashbmar

* first o B! avval



flesh
flint

floek
flood

flour
flowing
flower
flnie
fiy

to fiy

foam

to fold

the following
food

foaol

for

PERSIAN GHAMMAR.

LsPte mihr

wiesis musht

l!j:JﬁL; bi andmza
waszi nash Kardan
&.‘!‘! huirm;
e beidag
al=Z shn'la

n....lL.J. tamallug
S kabk
e )l farir kardan
‘-_-,..:":.‘ gusht
i o sang-i chagmig
xe; alS" gala, rams
e meil
o ard
I._'F_;b." jarr
M gul
L@ nei
u-{‘ magas
() o partdan (par)
5 kurra
waf kaf
as mih
Jud zeil
dly3 khuruk
7 khar (ags.)
ops
8! barmyi




ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY. 331

to forbid
forehead °
foreign
Foreign Affairs
forest

forgery
to forget

u..!:,f g mans kardan
(sitay pishanr
s gharth =
e ! umir-i kharija
Mz jangal
(el sakhtagt

to forgive (i) MaiSy, .0 sis afv kardan, bakh-

fork

form

former (provious)
« furt

fortunate

— (unfortunate)
fortune

fountain

fowl

fox

shrdan (bakhsh)
Jfis changal
a0 BUTAL
wHile sihig
axls gala®
waSy (e khush-bakht
waSly Oy bad-bakht)
wa=l bakht
!,IJ.# favviira
&y murgh
‘ng rubah
M 4= A3 qub, chahmr-chuba
.JET mxnd

;_;J_!J:f Ezadr
1‘:17‘.-..-.«-'!__‘."1 farimastun
L ?ﬂ yakh bastan
njL'v' taza
amy> jumca
. ' aillyo dustana



gallnut

to gallop
— (cansal)
— (a horse)
gambling

gaol
garden

PERSIAN GRAMMAR.

L disir

(bwy) gpraile tarsantdin (tarsam)
oliad fistan
:.ﬂ{,l qurbagha

3.
l.i:#,uu sar-hadd
Lﬁu sarmi
Syt MIVE
)'3 pur
EJ"". tafarroj
¢hFune mushik
Oty pustn
Lr..::i-_rl murakhast
sy ftanur
whse! 3 Jus mubl uw ashab
sl Ayanda
a.
5#-) zahra
.!jl"" mizn
(°) o davidan (dou)
(o' yAilso davandan (davan)
() psl5 tmkhtan (ias)
L'ﬁlﬂ‘ )LJ qumar-hixer
IJ'}LJ bzt
£ bagh
oél bighban valg:
baghban
= 8Ir



ENGLISH-PERSIAN VOOABULARY.

garnet Jad lafl

gartar i ol jurdb band
gate *lyo darvaza
gate-keeper sy darban
gazelle _,.FT mhn
gelding ais] mkhta
general (army) \gaipw Bartip
general (adjective) Lstres WmhmI
generation wadiy pusht
gentle mle mulayim
gentleman a0 najrh
genuine - sahth
geography E: A jughrafis
geometry v i? handasa
ghost ey ruh

— (Holy Ghoat) LwenE] ) Ruh al quds
gilt Jbe mutalln
ginger J.e..ﬂ.l) zanjabi
girl =0 dukhtar

to give (=) b dadan (dih)
glass aZ.i shisha

— (wine glass) oo gilms

— (tea glass) | istaqiim

— (looking glass) *  aul mina

slovy Nl jalm

!]uﬁ rﬂ#— sirfshum

to go . (sy) pﬁ.i raftan (rou)
goat . 7 buz



+34
God

"E;d

goldsmith
good
good-bye
goods
goose
gospsal
gourd
gout
government
gﬂTﬂ'ﬂIDt'
gradually
grain
grammar

grandfather

grandmother
grandvizier
grape

grass
gratefal
gratis

grave (tomb)

gravel
gray

— (horsa)
Erenss

PERSIAN GRAMMAR.

khub
khodz hafiz
mil

quz

anjil

kada

nigris
huknmat
hakim
kam-kam
dina

sarfl n nahv

judd

jadda

Sadr a‘zam
nngur‘

“alaf

hagq shaniis
muft

qabr, gur
g
Ehfikistart
qieil

charbt



EXGLISH-PERSIAN VOOABULARY,

groasy
great
green
greens
greyhound
grief

to grind
grocer
groom
ground

to grow (veget)

— (persons and animals) OS2 9

guarantes

guard

guess

guest

guide

gulf (sea)

gun

—- (double barrelled)
-- [braaﬂh loader)
— (muzzle loader) |
gunner

gut

gutter

gymnasium
gymnastics

gypsum 3

s
Iy

P

i

ok

(spbo) oyl
Juis

fan

o

() o™

charb

buzurg

saba

snba1

sag-i tmal
gham
sabfdan (sab)
baggAl
mihtar
zamin

rustan rll

bugerg shudan
gaminat

kashik

qUms

mihmin

balad

khalrj
tufang
du lula
ia:hpur
dahan pur
tupcht
ruda
rah-i @b
ziir-khiina
varsish
g8



gipsy

g hitation
— (plur,)
hail

hair

half

hail
linmmer
hand
handful
handkerchief
handle

te hang
to happen

happy
harbour

haste

hasty

hat

hatred
haughtiness
houghty
hawk

e Koulr
H.
crh=a maskan
\-_,.f wa  masikin
e.}i:h' tagarg
a4 MmN
whazl aai mim, nisf
ci'sa! eivim
L_ﬁh’.i;__- chakuzh
e dast
waiwa musht
Yo e dast mml
s dasta
e (o'isl Bvizan kardan
=8l s ttifnq uftndan
wady (fo khush-vakht
o AU langar-gah
wasle sakht
sl andarnn
y° zarar
'R yarsg
Mol o3 dirou, hisil
alsie “gjala
‘-E"Le wassd dast-picha
; =35 kulah
¢S km
8;= ghurur
),;ﬁn Ill.lgh:ﬂlr

Liy$ qush



ENGLISH-PERSIAX VOOABULARY.

huy AUy
head pe
headache g :}).J
hoalth A
3 Jp=t
» l..""‘“L
fo hear (o) oiaid
heart Jo
heat !,I;‘
heathen iy
heaven weadipa
heavy v
hedgehog wady LS
“heel aidly
height wsils
heir .-_’*,.)I_;
hell > 590
"E"P
helmet :
help E
hen :
here = L.:'-E'L'ﬁ
Liero 131;!
hideous s
high ~
Highnaoss ¥y 2 :==‘
hill R
to hindar vla
hire L Jf
_ history o | bl

garmi

kmfir
bihisht
sanglin
khnr-pushi
pishna
bulandy
vhris
duozakh
jahannam
khud
kumak
murgh
Inji
bahadar
zisht
buland
hagrat-i vala
tapa

man- kardan
kirya
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to hit

"y hold
hole
holiday

hollow
holtsters
holy
honest
honey

honour

to honoors
hoof

hook

hoopos

hope
hopeful
hopeless
horizon
horn
horse

— (pack-horse)
horse-shoe
horseman
hospitable
hospital
hat

hotel

hour

adan (zan)

khuk*

i nigah dishtan

sarakh
riz-1 tastl

khalr
qubul
muqaddas
durust-kar

“asal

abro

ihticim kardan
sum

qullab
hudhud
shana-sar
amid
umidsar
nE-umTd
“afuq

shakh

asp

yabo

na‘l

EAVAr
mihmin-dust
mariz-khana
dagh
mihman-khina
sn'at



house
household

humbla
hunger
hungry

— (vulg)
hunt
hunter
hurry

to hurt
husband
hyasinth
hydena
hypoerisy
hypothesis

ibex
iea
idea

idiom .

idiot
idol

ignorant

ill

illness
illumination
image

ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY,

il

TR

i)
bt

h%.u.f E

H

khana
khfinavar
InEEnT
mazlim
gurusnagt
gurusna
gushna
shikrr
shik@reht
“ajala
ranjanidan {ranjan)
ghoohar

sumbul

kafiar

ria

farz -

"y buz-i kuhi

e

Lﬁ%ﬁ“
w§6q £y

1:*‘5

yakh
kheyal
istilzh

br sho‘ur
bi-kar
but

agar

ni din

i ni -khush

nikhusht
chiraghan

tams1l
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to imagine
imitation (plur)
-
immediately
imperfeot
imperial
to import (goods)
importance
important
impossible
improbable
impura
incense
inelination
Income
to increase
indeed
independent
index
India

| 3
indigo
infancy
infant
infantry
infection
infloence
infloenza

information
ingratitude
inhabitant

el WSS
o -

tasavvur kardan.
taglra (taqulrd)

al En

nigis
shahinshahr
dukhil kardan
phommiat
muhimm
gheir mumkin
dar

E pEk
bukhur

mail

madakhil
afrudan (afzm)
albatta

khud mukhtar
fihrist

Hind
Hindustan

o1l

bachagt
bacha , &ifl
prada

sirgyat

nufiz
enkkam-i farangr
ithla®

namak bi harmmr
sakin



L] M I}
/.

ENQLISH-PERSIAN VOCABULARY. 341

inhabitant (plar,) aifw sakana

inheritance Dla mrrms ,

inheritor ;:;‘:jl, vhris

ink fye murakkab

inlaidwork _;U ails khatim-knr

inn sl lege mihman-khina

innoeent slid” Ls? bi-gungh

insect JJ_IL?- jinvar

— (vulg.) junavar

inside U-‘JHT andartin

to insist UJJ! )'}"‘" isrir kardan

insalant () st BT adab

instead Sy Cavaz

instrootion r'-al'i talim

instrument wal! mlat

insult =4 fuhsh

to insult P A==$ fubsh dadan

insurance asss Brma

intellect M= fagl

intention Jyaciie magsud

interesting ez o dil-chasp

interferense al=liee mudakhila

intarnal u.l.‘:'-l.: dakhily

interpreter p=~4 mutarjim

interval alold fmsila

intoxicated n it mast

intoxieating : }L...p muskir

intrenchment J.f.u.. BATIGAr

to introduce (to one another) -0 | Sxe muarraft kardan

inundation ; Jaw sl



342

invention
W
~:i."llﬂil'ulli‘-lu"]r
to invite
iron
irregular (tfroops)
irrigation
island
iteh
ivory
— (of the walrus)
ivy

jackall
jade
jam
jealousy
Jesus
Jaw
Jockey
to join
joint
journal
journey
Joy
Judas-trese

judge (eoranic law)

»  (eivil law)
judgment

PERSIAN GRAMMAR.

sl ud
El}.'.:j-'r ikhtirn®
afliw smha
cr-‘:f e da*vat kardan
U’T than
l_5..-1Jl-|.i e gheir-nizams,
gJL‘.:.;T ahymrn
= juzira
usyl> kharish
B
J...r.t ghir-miht
—dad Iablab

Jxs shaghnl
et yashm
L,!c murabba
s rashk

Lo oo~ Hagrat-i “Ism

(s39es Yahndr-
Sy dyiz chabuk-savar

(Nigag) (yimaes peivastun (peivand)

Ji: band
aali juy Thz-DRmA
safar
7 u..:‘j:':- khusht
(a2, arghavin
g/ (5> bakim-i shar
e oS> hakim-i “arf
1..1-1:- hokm



4
ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY,
jug wed kuza
to jump (x>) (yimwz jastan (jah)
just Jole “mdil
justice Hail e “adl, insaf
K.
to keep Rl sl&i nipmh dmshtan
keeper Ji=Ui.a mustahfiz
keepsake oL yadgar
kettle s kater
key hals kalid
— (of a carringe) )L?T mohiir
.to kick o oK lagad zadan
— (vulg.) laghat zadan
to kill () &Y kushian (kush)
kind (species) a3 qism
— (plur.) i
kind (friendly) (yt4s# mibriban
king slioly padishah
» sk shmh
» ghls malik
kiss ~ xugs busa
— (vulg.) ’ E|.4- mach
kitchen ails 5T mshpaz khana
knee ; . 3.1_1:, saAn
to kneel i 3 zanu nishastan
knife . oM kard
— (penknife) o8l chaqu
to knit . k) 8L baftan (baf)

" to knock (+55) ¢panyd kubrdan (kub)



knot

‘iu knot
to know
knowledge
known

labour
labourers

ladder

lake
lamb
lame
lamentation
lamp
lance
lancat
land

lana
language
lantern
large
lark

last

lata
latitods
to langh

langhable
laughter

PERSIAN

GRAMMAR.

o5
o %

(") oyimmils

girih

girih zadan
danistan (dmn)
danish, ilm
ma‘lum

kar

‘amala, fa'ala
torr

nardubrn
khinum
darymoha
barra

lang

nila

chirigh

neiza

nishtar

Eamin
kucha
gnhin
fanua
buzurg

chakavuk

akhir

drir

“arz,

khandidan (khand)
muzhik

khanda



s
ENGLISH-PERSIAN VOOABULARY. 345
leundress ﬁ.&_,a.:-} rakhtshur
law g qantn
coranio law Er‘.‘. ghar®
common law i Curf
laweourt MilS ol divan-khana
lawsnit mF_rA murifa’s *
lawn e ehnman
laxative Jegs mushil
to lay (IAS) ehdd guzashtan (gusar)
lazy Jaid tambal
lead E ——
leaf TS o 5 barg, varag
Jean £ laghir
io lean Ua‘u 255 takin dmdan
to learn opdd S yud giriftan
learned [.JLJ: “wlim
learning J.l: ilm
leather EL..,;_:i ad lfhnrm, tImaj
leave o izm
to leave Udj.f é_ﬂ.‘i tark kardan
leech .?'“J galn
left . = chap
leg  pn
legation e
lagible Lly=> khanm
leisura v weed farsat
lemon _yead ITmU
lemonade X 4] et sharbat-i limu
to lend @OV wilel amanat dadan
L]

length b tul



346

lentils
wleopard

less

lesson

letter (epistle)
— (alphab.)
lattnea
lexicon

liar

liberality
liberty
library

to lick

lid

lia

to lie (mentir)
to lie (coucher)
lisutenant
life -
lifetima

to lift

light (subst.)
— (adj.)

to light
lightning
like

to-like
likeness

lily

lime

PERSIAN GRAMMAR,

e
whily
;::..:.’
o
Als

(35
ey

“adas
palang
kamtar
dars
kaghaz
harf

kahn
loghat
dortigh-gn
sakhavat

Hzadr
kutub-khana
listdan (lts)
sar-plish

durugh

durigh zuftan
khabtdan (khab)
nityib

iy zindagr

omr

boland kardan
nuar

sabuk

roushan kardan
barg

misl

pasdod kardan
ehabmhat
zambag

fthak



I .

ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY.
limit d> hadd
line L khatt
linen o kattan
lining Fu! astar
linseed dﬁ._l- bazrak
lion g+ shir
lip J lab
list onmpgs Bibrist
to listen P L;.'?f gush dadan
lithography = chmp
litter (travelling) ofsy w0 takht-i ravan
little sins> khurda
to live ¢y sy zinda budan
liver j.‘_-p- jigar
load ,be bar
local ulsu mahallr
lock Jis qofl
— (vulg.) (qulf)
locust zla malakh
logic mantig
long » sl diraz
to look ef =% nignh kardan
loose b= shul
to lose ¢S o gum kardan
loss ' e zarar
lost F“f gum
lond Juls buoland
louse A== shipish
love - b.-'-‘-.l: “ishg
to love

OJWI«J M:,.J' dust dushtan

347
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to be in love
lover

Bw

lucerne (hay)
luck

luggage
lunar

lunatic

lunch

lung

laxury

mad

madness
magie

magnet
magpie

mail (armour)

* maimed

maize
majesty
major

to make
male

man (kind)

— (plur.)
— (male)

PERSIAN GRAMMAR.

o (§= ‘mshig budan
(#ide mshiq
tesed past
x5Us: yunje
way bakht
itbaw! asbab
% sl oo
ailyss divana

JL(.i nahar
UM shush

Pas Ceish

i g
LﬁL"'-" chomagh
ailyss drvina
(Rilyas drvamagt
sl jadn-garr
L:._) Uﬂr Bhan-rubm
EE:, zagh
%,; zirs
dﬂ.;;- cholagh
u_r.‘r surrat
wxaSalel a'lzhazrat
}!L& yuvar
(3he) a‘i—':‘-Lu sakhtan (sasz)
—'Ei_ nar
| mdam,
UL:-:F insan
.k nme
é- mard



i
ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY, 340

man (plur, men) L#.:J.- mardha

—_ % people) it mardom
mane Jo yal »
mange k> kharish
manger w1 mkhur
manna £ gaz
— (biblical) cy4 mann
manner b tour

— (plur,) Shis! atvar)
mAnEuVres LE RN T ulis> jang-i haft lashgar
manuseript (adject) b khatts
many . e jhawsy bisyar, kheilt
map aZdi nagsha
marble yAp4 marmar

_march s E«jj- kuoch kardan
mare pyele mudian y
mark waale UL‘&.E nishin , ‘alimat
to mark LF-""W ceeatde ‘alimat gusishtan
market J!_;'L.; bmzar
marriage L= “arust
marrow (bone) ke maghs
marrow {vegetabla) as-w S kaducha
to marry (a2 woman) U‘ib; ¢y Zam giriftan

3 {a man) ¢y P shouhar kardan

martingale iy Aiaw sina-band
martyr Magss shahrd
masculine i mozakkar
mason \; bannx
massacra Ja3 qatl

-

mast (of & tent) ' : d. dirak

L)



350 PERSIAN GRAMMAR.
master 5] mghn
mat = hasir
t'nlh:h {(lucifer) wadpsS  kibrrt
— (wax mateh) aF=eis shamcha
mattress éliys dushak
manscleum : uadia magbara
meadow cre= chaman
mesl Ig ghazm
meaning Lei=4 ma‘nf
measles d..-i-;.. surkhak
measure Ij'F..kJI andaza
meat walyd gusht
to meddle U"’J'f sl=lye modakhils kardan
madiation abu.l, vasita
medicine fys dava
medlar L}..IJT azgil
to meet oy @l mulagat kardan
mesting L=l majlis
melody sl lui navd, shang
melon gL.-}f garmak
|m.'fb kharbtiza

— (water melon) ailyus hindavana
— (vulg.) handuni
to melt {ijf] U.'.‘.-'.-ka gudakhtan (gudis)
memorandam woilo ol yud-dmahi
memory oL yad

» ¢ Jb\.'i- khmtir
to mend o paexi ta'mir kardan
mentioned ),IAA mazkir
merchant J.?-L'i tajir

— (plur,) ¢ = tujjir



. '

ENGLISH-PERSIAR VOCABULARY.

marcifol
marcilesd
mercury
' message
metal
metra (verse)
middle
mighty
mild .
military
milk
milkpot
mill
millat
minarat
mind *
mino
minister
ministry
mint (for eoinage)
» (plant)
minute (time)
minuvtely
miracle
.
mirror
mischief
miser .
miserabla
misfortuns

=, rahTm
e b1 rahm
oel
1J.i._..4 peighim
s filiz
~in Taim
Joa ul.*a miEn, vasat
Llys tavand
r.z_in mulayim
L;.-Lh.i nizEmI
& shir
¢sal shirdeEn

Lol msym
U}J' ArZADn
'lJLi-ll manira
sbls Iehatir
e ma‘dan
sy vazIr
= !}, vazhrat
ail=- \gl-'j-li-r rarrab-khina
Lizi Da'nE
a0 dagigs
w30 b ba digqat
1 Slaa mujiza
A ol @b-i Yazid
xisl mina
aiv sheitany
J=u bakhil
l-'*-‘:qﬁe parishin

~Ny balm
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to miss (the aim)
missionary
miat
mistake
mistrustful
to mix
>
mixad
maost

_ mockery

modest
moist

maistors

moment
money
money changer -
monkey
monopoly
maonth

— {arabic)
moon
moonlight
morals
more
morning
morter
maosque
mosquito
most

moth

PERSIAN GRAMMAR,

oy s
T e L
A
Ll
ot
lj-.-.-"} r':._,:.;-a....‘l
e T e
(o D=
i

- -L. e
s ey

khata kardan
kashfsh , mursil
mih

ghalat
bad-guman
amtkhtan (Amrz)
qity kardan
makhlat, gmir
khandag
rish-khand
sharm-sar

nam, tar

ruttbat

mn

pul
sarrafl
meimin
inhisape
mih
{shahr)
mith
mnhitah
nkhlmg
lirshtar
sulih

hiivang
masjid
puh.:
aksar
brd



mothar

mother of pearl
motion

— (plur.)

to mount
mountain
mourning
mouse

mouth

to move (trans.)
— (intrans.)
much

mud
mulberry
mule
mule-driver
muletear
murder
mushroom
musie
musician

" musk -
musket
musketear
muslin
mustachios
mustard
muta
mutineer
mutiny

%S kuh

=28 quéirchr

)ld, o= charvadar

O3 qatl

z 48 gqurch
ke mutrib
Wi mishk
o5 tufang

(s Risi tufangehr

Jels malmal
" dase sibil
Jo5 khardal
J3 m
Lttt yEghT

ekl tughym



.
a54 PERSIAN GRAMMALL
mutton Kty ‘_.._.2.::"
muzzle-loader 2o
smystio Letwe
mysticism i
N.
nail (finger) U:'bU
— (of iron or wood) Fas
naked O
name !
— (plur.) i)
named H—'
namely ¥ o
napkin Jhastnss
nareissus s g
NArFOW ehdy
nasty 53;3‘:"
nation ke
natural .__rl-'-‘h
nature RO W
near S nlsw-‘*;-!
nearly hgjﬁ
TECEssAry it
neck UJJ'."
necktis Ny l—_ﬁ,—‘r
nectarine ki
to need oyl g3
needlo (8 0 g
negation St
negleot L das

gnsht-i gusfand
dahan-pur

snly

tasavvaf

nikhun
mikh
lukht
ism
AsEmT
nim
yanl
dast-mal

i nargis

tang
makruh

millat

tabr'T

tab Iat
nazdik, qarth

taqriban

lmzim

gardan
gardan-band
shaltl

l!zim dushtan
allzan

inkmr

ghaflat

-



4 .
ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY,

negro (ot smngr
vulg: | 16BT0 mén slave  sliw WS kaka smh

" | slave girl slew 0wy dada stah
to meigh &% %48 sheiha zadan
neighboar sl ham-suys
neighbourhood (s5iles® ham-smyagr
neither-npr & i na-na
nephew (brother's som) 3y ol baradar zada
— (sister's son) u‘l} tpaiis? hamshira-zada
nest aiyl luna
net i tura
neutral u‘rl:r s bi-taraf
neutrality e ws? bi-tarafr
new uli, o noun, taza
news == khabar
nice “ai4 marghub
niche s=5lb tageha
niece (the same as nephew)
night s shab
nightingale Juds bulbul
no = i na-kheir
nohle . waFY, L shantf, najib
nobody =y &+ hich-kas
noise o eada
nomads ol et
nom de plume * sal=G takhallus
noon i zuhr
north Jot shamal
north-pole it kS qutb-i shamsl
=nose (obiol)

() ga> damngh (brmr)



to open
operation

opposite
to oppress
oppressor

— (langerine)
— (bittar or.)
orangery
order

— (command)
to order

orient
oriental

original

ornament

orphan
orthography

other
ottar

ottoman

psad, pX= huokm, farmin
() (yep farmudan (farms)

weols mdy
ka4 (3y5e mashriq-zaminT

Jual asl

ol aslt

M} sTnat .

(4 muzayyan

ms yatlm
al imin

. B JJ»'.."-'. shutur-murgh (ca-
mal bird)

S digac
u;d{-llg-lﬂll

uj"""' “nsmmnt



EXOLISH-PERSIAN VOCABULARY, 359
outpost bis qarnvul
outside cispst birtin -
oval & /=4 tukhm-i murght
ovan '-ﬁ.f kura
ovarsear B nmir
to overwhelm ¢ e ghalib shudan
to owe P JLf shs hidih-kRr buden
owl iz joghd
owner waz=lio anhib
ox o gav
oyster e sadaf
P
+ pace #23 gqadam
to pack (A%) cyims bustan (band)
pack-horse iy yubu
packing-needle 390 Je=>= jeval-duz
packsaddle Yy palmn
padlock M3 qufl
— (vulg.) qulf
page a=dss safha
— (boy) A '.:j.n ghulim bacha
pail " Mo, 50 dalv, satl
pain Sy dard
p‘itl.i weas zahmat
paint té rang
to paint Py AE naqqusht kardan
painter LA nagqush
pair 4 waliz juft
palace =l “immrat
+ pala L = J.u;-.f kamrang



360 PERSIAN GRAMMAR.

palm trea J=U makhl

— (date-tree) L was,o dirakhts khurms
pan nli tava

panther uid,l' palang

paper Jils kaghaz

parade (b SED
parade-ground (o @' Aae meidan-i mashq
paradise o, wadig bihisht, firdous
paragraph Juad fasl

— (plur)) fusul

parasang (4 miles) ii.a-,!, E“J"' farsakh, farsang
parasal P g Adl mftab-grr

parcel aiw: basta

pardon sie “afy

to beg pardon crimls= e “usr khmstan
pardon! DadSuy bibakhshrd!
parents _ oaMly validein
parliament (members of) wJs (g5, vukals-yi millat.
parsee o5 gabr

parsley g fa> ja'fart

F.rl’ Ty | qiﬂ!llh
partiality 08 b taraf-durt
particular ijan'_'ﬂ.n makhsua

partner 1&:& shartk
partnership , =Sl sharmkat

pass (mountain) M5, a0 gardana, kutal
to pass (0) 58S guzgshtan (guzar)
passenger flaes musafic

passport ©pash, 55 taskara, bruhpart
past szl guzashta



pasture

to pasture
to patch
patience
pairiot
pattern
pavoment
pavillion

pawn
to pay
pea
. Ppeace
neach
peacock
pear
pearl
peasant
pebbla
peddler
to peel
peg
pelican
pen
peocil
pendulum
peninsula
pension
people
Ppepper

>
) o
e Aoy

e
*"“"'Jﬂqbs

ENGLISH-PERSIAN VOCAHBULARY, |

charg-gah
chartdan (char) »
vasla kardan
sabr

vatan-parast

Lisei namins

e

s
ol dyy
L ROEE

W2
Lmlio
ot
J"'E__].!‘J‘
=gy, | S8
<«
U wps
(0F) oA way
- W
r.h
. uloe
K4
. >
» Pr.

sang-farsh
kulih-i farangr
girou

pul dadan
nukbud-i farangr
sulh

huolla

fAns

gulabr

murvirtd
dahmit, ra“mt
g
khorda-furush
pust kandan (kan)
mikh

murgh-i saqqm
qalam

midid

langar
nim-jazira
mustamarrt



L]
362 PERSIAY GRAMMAR.
peppermint Lizs na‘nm
(§) percent (g4d) 5 o sad u (panj)
perfect Joeld’ kamil
perfume sbe, (symee> khushbur, “sfr
perhaps Jals shayad
to perish ¢y 48 halak shudan
permission o izn
to permit (;A5) oIS guzmshtan (guzar)
perquisite J=lowe madakhil
Parsia U'ﬁl Irin
Persian ety TrmI
— (language) T L
person pa=l% shakhs
to perspire e e ‘araq kardan
petition s ATz
petitioner usjle “mrie
petrolenm wadd nafk
phaston afi,0 durnshka
pheasant J,Li&i garagival -
philosopher (et wsfk= hakim-i Illwhr
philosophy ahals, wssX=> hikmat, falsafa
photograph ueke ks ¢
photographer Lbis akkas
physician pa¥o, oansb tabtb, hakim
to pick (=) o= chidan (ehin)
pickles X s-ugd turshr
pick-pocket # e jtbeburr
picture pqsad tasvIr
piebald ’ ( 5191 ablag

plece afd tikka



ENGLIEH-PERSIAN VOCABULARY.

to pierce Zie suftan
pig _j[‘f, J’,: khug, guriz
pigeon S48, JyaS kabutar kaftar
pilgrim (to Mecea) Le=-= hajr
— plar. El_:n:- hajmj
— (to other shrines) 555 zavvar
pilgrimage il hajj, wmrat
pill 2 f‘: habb
pillage s> chapou
pillar i Eutdin
pillow AL balish
pin (35w sanjig
pine-tres ch’ kgj
pink (fower) eh=ls mikhak
pink (colour) i wady pusht-i gulr
pious s by dmnat-dar
pipe (hubble.bubble) pald galyan
— (burkish) (#4= chupukh
— (tube) aly) lula
pipe-clay Aades M gil-i safid

* pistashio Alany pista
pistol vFilb tapuncha
pit s> chuh
pity (sympathy) #=; rahm
it i= a pity .,;,-.,..:I il afsus ast
place b= jm
plague . cpskb ta'un
plain \,;5uo sahrx

, plaintiff » ¥ u.nﬁu mudda®T
to plait (Bh) ol baftan (baD



plana
Jlane-tree
planst

plant

plaster

— (medieal)
plate
platform

play

to be plonsed
if you please
pleasure
plenipotentiary
plenty
plough

to pluck

plum
plunder

PERSIAN GRAMMAR.

u..a.._ijmdn

i chinar
;ﬁ seyyira
&5 gaj
g marham
ALy bushqab
e sakkn
sl buat
(M) RNy pasandrdan (pasand)
wi olixh iltifat karda
Sas “pish
JiSla iy vazir mukhtmr
o'y faravan
s khish
(=) e chidan (chin)

S alu
s> chapou
> jib
olai, w2 shi'r, nazm
o= shatir
b zahr
umaky pulrs
ol bx adab
*..:1
. ;Li' anfir
i i houz
ik



ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY. - 365

poor 8 fagir

poplar Siped tabrizi

POPPY wal=is khashkhash

pi;pnllﬁnn weangs jamTat

porcupine Akad AZ-ez jUju fTgha

porter ¢y darban

— (earrier) Ju= hammal

portmantenn =y yakhdmn

portrait Miad, ans shabrh, timenl

to possess (;'2) =sl> dushtan (dar)

possible (4 mumkin

post Sbs chapar

postage-stamp i tambr (timbre)
. post-offics ailt e pust-khana

pot anls kmsa

— (earthenwar) 5:1’ kil

potato Leat) oane STH-i ZamInT

potter _..-f :_.j,f knza-gar

to pound () yand kubidan (kub)

to pour (3 U‘“ﬂﬁ rikhtan (r1z)

poverty ] o faqr

powder » "'L"h sufof

— (gon p) yls barnt

power sy Tr

praise i ad ta'rrf

to pray il i pamaz khandan

prayer jhei namnz

preacher . Laely wa'iz

preaching Jaey va'z

precious 3

g L] L&"ﬁ" q[-,[ﬂ



360

precipice
prefaca
én prefer

pregnant

to prepara
preparations
presence

present (adjective)
— (gifE) -

to preserve

— (fruit)

press (printer’s)

PERSIAN GRAMMAR.

' oy
U}M H

S

ey ol
g!)h.h.‘i
J:.-.‘ﬂbl-

}abl.:-
]
Dmb L

o b

— (Minister of the Press) culelibil _,-Iﬁ

to press
pretext
prakty

to prevent
previous
price

pride

priest (muhammedan)
— (christian)
prinee

— (vulg.)
princess

to print
prison

prisoner
— (of wuar)

(L89) o)l
xi

part-gih
drbacha

tarjth dsdan

abastan

hmzir kardan
tadaruk

huzur

hazir

pishkash

nigah dashian
murabbz kardan
matha®

vazir-i intiba‘mk
fishmrdan (fishar)

Lz bahana

(ke
e
e
add

q.,':':;nl..-"l'-
I....il.é- uhum
eRfS P
=

alse | gliws

qashang
mini¢ shudan
sabig

gqimat

ghurnr

mullx

kashish
shahzada
shazda
shizda khanam
chip kardan
habs
dusfakh-khmna
mahbiis

aslr



privilege
probably
to procure
produce

profession

professor
Pprogress
promenade
to promise

pronunciation
>
proof
property
prophet
prose
prostitute
to protact
protection
protocol
proud
proverh =
provident
provinee
»
provisions
prudenece
prudent  »
psalm
puberty

¥ ]
ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY.

el imtra

367

Syoe JLx=" ihtimal miravad
- 1 i
er’f |Agg peida kardan £

Juol= hasil
adas plsha

r.L.- mu'allim

(55 taragqy

uﬁd_,f gardish
L‘J‘")‘r shes vasla kardan

Lasls talaffuz

a=s\) lahja
Ats dalil
wihe milk

seaisg peighambar

B nasr
sdiz= jinda

¢ oeibe= himayat kardon

wiadla== himmyat

ks o stirat-i majlis

asa maghrar

ke masal

Al e dur-andish
wsaflie mamliknt
wnd Py viliyat

i 4> khurak

se® hush

Srade® hushymr

+ zabllr

%
. ., £y bulugh



1

publie rL.:
puoblic-hounse il
pudding e o
to* pull (AS) phads
pulpit prev]
pulse e
pumice-stono L ¥
pump Kl
pumpkin [ty
punctually wadnd
to punish oS Ay
punishment i
pupil ofla
e walls,
purgative S
purgatory el
purple o, aidsy
Erposn e
to pursue R g
to push L &
to put {}'uhf} ,_-,L‘-'J-.ﬂ
— (mearly obsolets) (3) u.i.p
to put on (clothes) (tag) i hadiay
to put out (a light) e u":j,cl.s'-
Q.
quail Uﬁ'i-‘;*“-'
quality akaas
quantity S
quarantine

o

‘amm
mei-khiEna
shirint
kashidan (kash)
mambar

nabz

sang-i pi
tulumba
kadu

bi wvakht

tambth kardan
tambih

shagird

pak, khalis
mmns-hil

iraf
binafsha-rang
magsnd

k1sa

tasqth kardan
takan dadan
guzashtan (guzar)
nihadan (nih)
pushidan (push)
khomush kardan

baldarehin
khas]at
migdxr
karanttn



quarrel
quarry
Guarter

quesn
queer

question

— (affair)
to guestion
quick
quicksilver

, yuiet
quietly
quilt
quince

quinine

quite

rabbit (tame)

racing .
radish
rafter

rag
railing

railroad
tain
to rain

ENGLISH-PERSIAN VOOABULARY,

(syeo davam
i gy =e ma‘dan-i sang
Kafey g b chabaryak,
Ls=tyy rubaT
a5ls maliks
hrn#é. gharth
Sy sucal

3lws mascala
() i pursidan (purs)
sy sga=- jiva, simab
¢yl wram

ilsly yavash

o oy rah-i mhan

Al ohl barma, barish
(R ool badsn (bar)



370 l PEHSIAN GRAMMAR,

ram E’E quch

ramparis yd> khukriz

Pnk wsszis mansab

rarg i '...l’ kam-yab
rarely 'ii)du oudratan

rat ik (fes mush-i Sultwnia '}
aw rLa-- kham

razor S E-" tigh-i dallakr
to reach {L_,FJJ' 0'-‘-&""_) rastdan (ras)
to read (fs>) oAl Khmndan (khan)
ready J;bl.'-'h- hazir

real Fasue sahth

really > hagigatan

to reap ¢y 5y diroun kardan
reason Mie “agl

== {m} » p—— sabab

rebel ‘_‘FJ—I yught
rabellion ¢fsto tughyin

to receive () y85 piriftan (g1r)
reception (il pasiril

to reckon ¢y whws> hisdb Aardan
to recognize (is) y=li2 shanakhtan (shangs)
recommendation ki safiirish

— (lotter of r.) aslis i saffrish-nmma
TOCOMpense 7 al=il in“Em

recruit el jadrd

red j.q_,i qirmiz

lllmqfﬁm.muumhmmﬁ-ﬂ-ﬂn.hmuﬂlpllﬂh
which the rat fs to be found in the Wighlands of Persin,



ENGLISH-PEHSTAN VOOABULARY. m

reed - nei

reflet métallique tiles | SMb 55 kmshi-yi tillar

ieform E‘.‘i.mf islah »

refuge iy panih

— (ssylum) sy DagE

to refuse & Js gabal nakardan

regiment Ejs fouj

registar o daftar

regret hwld ta‘assuf

to regret e il afss khurdan

regular (troops) (gl mizami

regalarly sAsl3ly ba qutida

Teign wailale saltanat

rein sl aie> dasta-jilon

rolation (kin) (fs™ 3 md qoum u khish

to releasa ¢t Ja vil kardan

religion g aPha mazhab, din

to remain (o) (yMike mEndan (mEm)

I remember T | I,.)L,! yud-am ast

to rumuid P (sploly yudavart kardan

to remove (o p) #&b o bar dmshtan (bar
dur)

renawal Judss tajdrd

rent (of a house) sl ijara

repairs b e ta‘mir

repeatedly . ysha mulkarrar

repentance (sadicy pashimint

repentant jeady pashiman

repetition * 5 )1 5 takrar



L
7 R

reproach
republican
reputation
re?.;'uast

to request
research

to resign
responsible
responsibility
reet (remainder)
— (repose)
result
resurrection
return

to return

N'l'ﬂl.'lg&

review (military)

revolt

rovolver

reward
rheumatism
rhinoceres
rhubarh

rthyme

rib

ribbon

rice (in the feld)

— (cleared from -the husk)

FERSIAN GHAMMAR,

wasds malmmat
Syt jumhurt
3! mbrm
&8> khahish
(#l4=) (yiels= Kkhnstan (khah)
il tafahhos
ey Ll isti'fa kardan
St mastul
wasiyiees masTiTat
(% bagr
\..A-'-‘"h
AasLCl natija
weslis qiEmal
uh-ﬂg{,d murija‘at
s 5 bar gashtan (bar
gard)
plas!

intigim
U'uu-

BN
oles fisnd
tapancha-yi-shish-
luln
in‘mm
dard-i-ustukhan
kargadan

= ailb

w L

abJ

L-.i!
ub—‘ﬂm' o
et
Ll rihas
e radif
sAid danda

J_l,.i navr,
yils shaltuk
e-}, birinj



rice (plain beiled)
— (cookea with meat and spices)

rich
riches

to ride
rider
ridieulons
rifle
right
ring

— (finger r.)
ringlet
ripe

Vo ripen
to rise

risk
rival
Tivar

roan (horse)
roast 7
robber

rock

rocket

roe
to roll

roller (for the roofs)

roof

ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY. a73

iz chilou
ks pilon
weho L bz doulat
walyd doulat
o )5.. savir shudam
J!""" BavAT
whouna muozhik
o) I-Hf df.-a-'t' tufang-i gulnola-zan
\;.'.wi‘, ritst
adl=- halga
il angushtar
iy wulf
ll..L_l_-l-J rasTda
(=) e rasidan (ras)
(35 §) GiwS 7 bar Kbistan (bar
khiz)
Jln:‘a- khatar
iy harf
xils 0y, rud-khina
ks, ’!J rah, joddas
mﬁ»_,- surkhiin
it kabab
w llJ rih-zan
in sang
éhiys mushak
Uy shukn
(laké) (uble ghaltidan (ghalt)
otblé oL bum-ghalinn
bt jzadny pushi-i bum

{vulg) bum



to rot

rough
row

— (plur)
— (building)

to ruin

rule

to run

rask (Europ)
— (Persian)

11

PERSIAN GRAMMAR.

| utagq
l.m bikh, riska
ﬂ tanmh
tashth
T s s
of gird
Sl na-hamvar
wtiaz  affl
¢y part zadan
(== shaht
cyke? “hummyun
d)lua mublirak
(M) giebe maltdan (mal)
cadls yaqut
Wt o bradab

2 lutr
Di,Jl alvat

2= khargh
8',5> kharaba
ey ..,..-‘_1'- kharab kardan
rasm
(32) U..x,n,a davidan' (dou)
S (b nEn-i sakhart
dhis L‘JL' nin-i khushk
uf.ij zang
w37 J:ﬂ zang-alada
s r.\d‘ gundum-i smh

8
.][,::- javal



]
ENGLISH-PERSIAK VOOABULARY, 375

saored U.:Lia mugaddas

eacrifice I8, oS qurbsn, fads

sad dui Jo dil tang -

saddle C"'I:J ZIn

saddle (lady's) aili; gy 7In-i zanEna

— (packsaddle) ol palin

to saddle L}'{’f 75 EIm kardan

saddler E.'F—"' BArTH]

safs b salim

safety wanial, waedle salEmat, amniat

Eail o< ok bad-ban

sailor N« malizh

Baint (Persian) ks I;.L--i Imam-zida

ealary wazlps mavijib

sale Uyt furnsh

salmon P o] mend-maht

salt ¢hed mamak

— (adjective) e ehur

salt-cellar oaKei namak-dan

salt-deserts o3 kavir

salute 1.1- salam

salvation wisg nijat

Bame s hamin

sample - ased DAmMUDA

sand ﬂ-cr!) g

sapphire  °* Oyaf wdly ysqui-i kabud

sash JL& shal

satintad o 8IT

-



376

satin
satisfaction
&

saucepan
savage
to save

to say
— (respectfully)

Bearcity
to scatter
school

— (high)
school-master
Boience
soissors
scorpion
scouk

to scratch
to scream

— (tenting)

e Silm
e qeichy
wifis “aqrab
el jusus
(k=) o= khartdan (khir)
e olyd faryrd kardan
Mﬂ pl.tﬂl.
S tajir
£+ pich
L, Lswia munshr, katib
A5 kalle
Lo darym
¢+ muhr
Y lak



L
ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY, 31
seam 3P darz
season Jusd fasl
‘seat R nishiman *
to =eat () il nishaindan (nishan)
sacond pind duyum
— (arabic) L sEnt
second (sixtieth part of minute) a3l smnia
secret J‘J rHZ
secretary (sia munshi
— {of legation) @lda as oRyib-i safmrat
sact a5 firga
secure Lyi=e mahfoz
sedition Swd  fismd
seditions Smie mufsid
to see (=) o\ drdan (bin)
seed I":ﬁ" flkhm
to seek (y2) ez justan (ju)
> ) oS (s (¢ pei-i chiat gashtan
5 (gard)
to seize () o giriftan (grr)
seldom kam
to select oy i muntakhab kardan
salf a’:- khuod
to sell (i) ity furnkhtan (farush)
to send (conmd) (pliemy? firistudan (firist)
sense (plur) - hiss
senseless N b1-hiss
santence (gramm.) ali= jumla
sentindl i L\3 garaval
to separate ¥ oo > judii kardan



ghoap

eheet (bedding)
shelter
shepherd
shisld

to shine

ship

shoa

— (horse-shoe)
shoemaker

lA> juda
¢yl andaran
defy vall
Jaey va'z
Ls mar
JJ'_,J noukar
u.:_,j’ ,.5_,1’3: noukart kardan
() is dukhtan (dusz)
Ui Jins
l.ng llj‘l-

(o 5) u:.luLﬁ.‘ takandan (takan)
wall S, i sharm, khajalat
s sUrak
(A) o223 tarmshidan (tarash)
S ghilaf
Lh.i.i.:,.f gusfand
s8da malafa
sy panih
wte® chupin
sow sipar
() paaylS tmbrdan (tab)
jL|_-_p, (=3 kashtr, jahiz
nay RaS kafsh, grva
J=i mafl

i kafsh-duz

to shoot () 2SI0S) (A7 5) (tir or guluia) an-

dakhtan (andzs)



ENGLISH-PEREIAN VOOABULARY. 379
shop oo dukkan
— (plur)® oS o dakakmn
shore A kanar .
shori o3y kutah
gmall shot sezrbw smchma
shoulder (fad il shina, dush
to show PV b nishmn dadan
shrimp _,.‘._-_.a meigl
shrine W ol smrat-gah
shroud 1 kafan
shrub adys buta
to shut (Ais) (yims bastan (band)
gick (1 am) OpS et pdy>! abval-am bi ham
khurd
side 4o pablu
siege spolle muhisira
sieve ssle ghalbir
fine sieve Wl alak
sight Lils tammshs
signature Losal imzm
signet @il khatim
silence . Lepal> khumusht
gilent u.‘j.J.:- khamush
silk ol abrishum
silver i nugra
simple . silw ERda
simplicity L*.fal.- sidagl
sin r? sif gunah
since LS of 5l as B ki
* sincere » Solo sadig



slaughterhouse
slave

sledge
to sleep

sleave

to elids, to slip
slipper

slippery

s? Pei

%) b=

oM shh

54
)
e
A
i

3 s
:j'-dkﬂ
Wl P

khiindan *(khan)
fviza khandan
mutrib

tak

gharq shudan
b1 gunzh
gunih-kar
khahar
hamshira
nishastan (nishrn)
andiza
yakh-baz1
hunar, ostmdr
pust

diman

4 msmin

sust

takhta

louh
qassib-khana
banda, ghalim
zar-khartd
kalaska-yi barfr
khabrdan (khzb)

mailn

laghsidan (laghs)



"
L]

ENGLISH-PERSIAN YOCABULARY. 31

slow, slowly
small

small-pox
smart
to smash
smeall

smila

smith
smoke

to smoke (tobacco)
smoath

to sgmother
smuggler
suake

to Emeaze
snipe
ENOW

to snow
souff |
#0

Iﬂl?

sock
sopha

soft
sojonrn
solar
soldiar

Uly, W5 kund, yEvash
iy &5 O khord, kam, riza

sl sbla .
(=) oz..x.:: shikastan (shikan)
- bua

I..;.u tabassum

Susl mhangar
ayo dud
(AY) pheiS kashidan (kash)
e 1o hamvar, saf
JL- mEr
D‘b” awlae “disa kardan
jl’u’,i nuk-diraz

i barf



PERSIAN GRAMMAR.

& i)

pisar
tasntf
zud
gham
dil tang
jan

sadx
ash, smp

mb-i gushi
tursh
nal

> junmh

yudgar
kashtan (kiir)
bl

vajab

akhgar
gunjishle

harf zadan
neiza

makhsus

lakka
tamiishx
“pinak

nutyg

kharj kardan
adviya
‘ankabut
rikhtan (rrx)
rishian (rish)



ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY,

spinach
to spit
splint {;:af & horse)
to spoil
BI]O'I:I.EB
spoon
spot
to spread
spring (season)
> (spiral
spur
pY¥
squadron
'lqua.ra
to squeeze
stable (for horses)
stag
stage (on journey)
etain
staircase
stale (bread)
stallion =
to stammer
stamp (postage)
to stand
standard
etar
starch »
to star.

gt infingj
(ot i

Sed

3 tof sadan

UtedsS garaqush »

gio mmyi® kardan
g

L};’:-Li qiEshug

jaege maehmiz

Lageie s

il
aly pilla
=

oy Darfin

28 Jukna kardan _

i tambr (timbre)

yoimg! Istudan (1s)
oo “olam

5l

dasta
murabba®

tuvila

Ao
U"""?'?' chalindan (chalEn)
s

j-IJJ maral
‘-Eij“ mangil

lakka

beiat

sitnra, akhtar

Wi mishaats

ravina shudan
manzil



f
PERSIAN GRAMMAR.

384
statne AemSl4 mUjassama
to sta

y () e mindsn {mEn)
to steal ) g duzdrdan (duzd)
'lhun {'-‘j'-’ d-::i: bukher
steamer JL-h._r 1 kashtr-yi bukhsar
steal oY fulnd
steep 35y Rty
stap prE qudam
stick e e chib-dast
to stick (pmzr) yhag~7 chasprdan (chasp)
— (transitive) (olemz) yrilgmz chaspandan (chas-

pan)
stiff ‘whis khushk
sill : wezad Low  szkit
to stink (05) e gandrdsn (gand)
stirrup i, rikdb
stockings oy jurab
stomach shze ma‘da
stone .g{..- BANE
stony Eﬂ‘;.w sanglakh
etool s~ Jurs1
store il smbar
stork WSl laklak
story M, maal, el hikmyat, gissa, pagl
stout stz chag
stova 5= bukhar
straight cad, TESE



ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY.

stranger -
to strangle oy mis
strap b, | i3
straw ol
strawberry uf.hj \:b.:“
stream o,
stroot n.a-jf
strength 2%
to strike @ o
string ;
stripa Lf::
sirong d'j"
stucoo g gf
student aakl
study asa=y
to stumbls O o g
» P M U
stupid ¥ J:‘pj (}.@-I
stupidity S
sturgeon o o
style ylas
subject (of a state) e
— (of a book or letter) wdla
sublime s -]
snbstantive !
BUeEEES0T g il
— (plur.) Lals
, such . g el

gharib

kbafa kardan
quish, tasma
kah

tut-i farangt

rah-i @b

knclia

EOr

zadan (zan)
nakh

khatt

qavl

gaj-kirt

talaba

tahstl

gar-i som raftan

nikhun band kar-



336

to sock
suddenly
eliet

suffering
sufficient
sufficiency
sugar (soft s.)
— (lump &)
mumﬂ
sait of elothes
to suit
sulphar

suspicious
swallow

" to swallow
swamp
swan

PERSIAN GRAMMAR.

(¢ha) jhaXe makidan (mak)
oS na-gsh

ot M

3

dard

UiLf kafr
gl kafwyat
).ﬂ.:'.'. shakar

JUE gand

e

U.j nei-shakar

i) % dasta’yi libas
o o % bi kar-khordan
ofyf gugind

mablagh

ojlimds tabistun
et yeilag
ali qulla

| ihzar kardan

Qains>, A afinb, khurshid
¢l sham
oo istids
ey ump fars Tardzo
0&'& J"-'F"

jj.:- Jl.rrth

: uLl-r gamin
o & bad-gammn
n.l.f..l..-e- chilehila
JJ Uﬂl‘jmlll‘
"3 ghou



ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY. 3387

o2p= =3 gasam khordan

t0 swear
aweat
to sweep

awoek
sweetheart
swoets

to swall
swelling

to swim
to swindle
EWine

to swoon
eword
symptom
syntax

syringe

table-cloth «
tail

tailor

to take

tale (see siory)
talent

e

a.c SArag

aiylas mashiga
iies shirin®
ey ol bed kardan
ot yaram
i tund

¢y sid shanou kardan
* g5 &f eul sadan
j'[,f, o, > khug, gurmz

oS AP | o br-hush shudan

_,_._..".‘.....'z. shamshir
wasle “alEmat

= nahv
dyo Jf ab-dusdak

T.

v hw sufra e
duom

bl kheiyst

() o5 giriftan (gm)

wasksld gabiltat

s Che Bt i
| 8 ouly buland-gedd

e M



tambourine
tank
Sap
tape
tar
taraniula
tasie
good taste
tax
tan
to teach

i

teacher
tear (weeping)
to tear
telegram
telegraph
telegraphist
telescope
to tall
temper
“=emporary
tenant
tender

tent

tepid
tarrace
territory
terror
teslament

PERSIAN GRAMMAR.

salo dmira (valg. daria)
uay> bous
pals shre
slyi navira
P
J-ﬁ-i} ruteil
mazs
nllqs
wialla, baj, nElmt
ﬁ chat
¢ oy yad dadan
@ o dars dudan
mu‘allim
ghil ashk
() ¢y dartdan (dar)
Il talagrat

u-&n muvagqat
jTiSma mustadir

i nEzuk

-



ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY. ' 880
testimony ooled shahadat
to thank P A5 tashakkur kardan
theft 3y dusdr
thermometer Li la5 garms-nams
thick wedls” kuluft
thiafl o duzd
thimble wilesXil angushtana
thin n'JjLi nizuk
thing = chiz
to think ¢ Jus kheyal kardan
thirst (55 tishnagr
thirsty xidy tishna
thistle (eatabls) )KJ kangar
« thorn JI:'- khar
thoroughbred Uiy Jasol astl, jine
thought Jius kheyal
thrashing-floor ¢ry> kharman
thread cyjissedy FISmAD
to threaten (b)) il tarsundan (tarsin)
threshold o, aileT wstana, dargah
throat * S galu
throne ’ waU takht
i () FAnil andekhisn (andf)
thumb wasmit shasi
thunder ra‘d
Thursday Ml gy panj-shanba
to tidy ooy Lsul> jebi jo kardan
bo te . (A cykmy’ Basten (band)
tiger g4 babr
_ tight . Nazadiew '&i‘a tang, sift
- ¥ F



tile L kmshr
ﬁ-n I;'.'A!_! T-kht

+— (leisure) west fursat

tin, Lsl> halabr
tin-opener 5 s#l> halabr-burr
tinker e (gok> halabr-suz
tipsy iaema mast
tired a2 khasta
tlﬂﬂ hﬁﬂ Ilql'h
toast 85lp o3 nAn-i birishia
tobaceo for water-pipes of s tambakn

— for short pipes or cigarettes .5 tutun

ﬁ)-(il.‘_f 3,,.‘ imriis

toe L Kl angusht-i pr
together #2 L bx ham
toll syl o, ruh-dart
tomato s lsuoly badinjan-i farang
tomb s qabr
fo-morrow th farda

tone o sadn ©
Jtongs il ambug
ohgue ok zaban

tool el alat

tooth ¢yiodo dandan

top g

toreh J=iia masheal
tortoise wada &) lak-pusht
torture a=suly shikanja
total



to tooch
touchstone
towal
tower
town

toy

track

trade
trafflo
to translate
translation
translator
iransport
trap
trappings
to travel
travellar
tray
treasurs
treaty
trea
to tremble®
tribe
tribute
troop
to trot
troubla
troublesome
trousers
troussean

ENGLISH-PERSIAN VOOABULARY,

0
el=a

» = m
dast zadan

mihak

dast-mal

burj

shahr

brztcha

radd-i pa

5 tijurat
J umad u shud
i tarjuma kerdan

tarjuma
mutarjim
haml u mnaql
tala

4 yariq

gafar kardan
seiynh

sinl

ganj, khazina
ahdoZma
dirakht
larztdan (larz) -
taifa

baj

dasta

yurtma raftan
rahmat

pur sahmat
shalvar

jahmz



L}
sp2 !
troot

true
truly

tr‘nmpet

trunk (of a tree)
] (of an elephant)

»  (box)
truth
to try
tube
Tuesday
tulip
tumour
tune
tanic
turban
Turk
Turkey
tarkey (bird)
Turkish
to tarn
turner
tuzaip
turquoise
turtle
twice
twin
tyranny
tyrant

ugly

PERSIAN GRAMMAR,

51 JF qizil-nla
Lenly THBT
s sheipur
e #EQ
{.,J'aja- kharttim
2=y yakhdan
waildis= hagigat
oy a4>U tajruva kardan
aly) 1ula
8uils i pi-shamba
oY lals
Jwis dumbal
slal mvme
L3 qaba
sz “‘amEma
E]JE' Turk
oy, Y= khik-i Rum
cpelds: bugalamun
Gtk
(85) oo gardidan (gard)
Ll s kharrnt

#2l& shalghan

Ijm! firiza
e @hia sang-pusht
amdy oo do dafta
k&5, 3 ton‘am, du ghuln
'..Lb zgulm
znlind

U

'u?-gﬂlhl‘



ENGLISH-PERSIAN VOCABULARY.

ugly

umbralla

un-

unanimity

unbelisver

uncle (paternal)

»  (maternal)*

unelean

under

undersigned

to understand
=

undoubtedly

40 undress

unfortunate

unhappy

uniform (military)

— (civilians)

uninterrupted

university

. ‘unjust

unless &

unofficial

unpaid

unripe

ontil

unwaell

unworthy "

up

upon

M oy bad-gil
= chatr

F'E’ & mna-, gheir-
LEUJ‘F ittifmg
Ji',.f' knfir
s+t “ammu
Jis khal

=4, ¢ U nm-pak, najis

| o
iy Lol imsE-kunanda

(=2) pdsegp fahmidan (fahm)

wadils multafit shudan
dis 3y bilm shak

() o ol libms kandan (kam)

a3y Oy bad.-bakht

Wty dil-tang
sl (Wl libms-i nizamr
L ksl libas-i rasmr

gnl:,{! Ix yangata®
B madrasa

il br-insaf
ol magar -
Loty i gheir-rasmt
eaala muft
b rJ.p- kham, nE-ras
. Lin
(s BT damsgh
U.ﬁL: na-lgyig
M, balx
N =) I"II-]"I



04 !
upside down
use

ltu use
useful

usaless
usual

to wvaocoinate
vain
valet
valid
valley
valuable
valua

to valus
vanity
Yarions
varnish
vault

vegetahle
vail

“Stin
velvet
vengeance
to venture
Venos
verandah
varb

verdigris

[
PERSIAN GHAMMAR,

aiyly vErina
sl fuida
e Juenin! isti'mal kardan
Sada mufrd
aals s bi-faida
wsole “mdr
Y.

et sl mbla 1 abrdan
iy o= khud-pasand
weads | Zo pleh-khidmat
\ bar garfir
lﬂ;:llji darra, julga
._;'-f--_-_i qrmatt
wiasad QTmat
(07 wassd qimat kardan
(sriey o= khud-pasandr
ili=e mukhtalif
o (yEs, roughan-i kamEn



'ENﬂLlﬂll-PERSIIH YOCABULARY.

varmin ;r‘l—"" janvar

— (vulg, jinavar
verse s beit

very Jlams,  gla3 kheilr, bisyar
vestige Sl asar
veterinary surgeon st beitar

to vex ey wed! szt kardan
vicaroy L.q)j DL"j!' farmfin-farmi
victor Esu firih
victory 5.:5 fath

victuals u}.JT Hellga

view 2l manzar
 Yillage so dih
villager Le#o dihaty

vina At maon
vinegar 5 s mirka
vineyard UL‘:..LUKJ Anguristin
violence @& shiddat
violent dads shadrd
viplet * adiiy binafsha
violin a=ily kamancha
virgin s bakira
virtue A& hunar
visibla ,FLE vahir
visit . LI-"J'""’ didant

> -.L..p}L,v s g0 did u bmedid
visitor . o4 mibman
visiting: eard l.'_'.lJLr gurt
vocabolary . wak! lughat



L}
36
voice
voleano

L]
volley
volume
to vomit

voyage
vulgar

vullure

wages
walst
waistcoat
to wait
to wake
walk

to walk
wall
wallst
walnut
want

Wik

warchouse
warm

warmth

warp and woof
to wash
washer

Wasp

waste

PERSIAN GRAMMAR.

oHss AT S
O
BNES
o o
ship e
Aoshamad 3 ['LE
2> U

w.
2 laa

kuh-i minsh fishan

shaltk

jild

qei kardan
safar-i darymr

‘Amm , past
lash-khur

mavEjib
kamar

il jilaka

PR 0w
s

sebr kardan
brdar shudan
gardish

(3) ™4 wbsy pda raftan (rou)

395
APl
i
thiu

o

- ]
Sed 3
(32) it
ey
5

w h#ﬂ

divar
qubul
girdu
khxhish
jang
maghmza
garm
garml

tir u pud
shustan (shur)
rakhtshur

zambur
tafrme



ENOLISH-PEASIAN YOCABULARY. 397
watch warle smfat
woter J Eb
to water ©2f s strmb kardan
wave o mouj
wax fyt mum
WAy o), rah
weak whani zaTl R
waealth wadso doulat
weapon a=L.! aslaha
weather ls2 have
to weave (S4) 8L baftan (baf)
Wﬂdﬂ.'l.ﬂz s “arfsl
Wednesday sl lgm chabar shamba
weight ()i YAED
welcome! Al iyS khush mmadrd
well (for water) s> <heh
wall (adverh) s>y bi khubr
wellwisher 3 5 kheir-khih
west ke maghrib
wet ™ I_F..‘.f.'l J'-i tar, kh1a
what P az chi
wheat f”\“'( gaodum - -
wheal ; charkh
when ? aj kei P
where s, Y kujs, kn
while s e muddat
whip y 55 shayugh
whirlpool o girdab
to whistle ¢ = #li zadan
white AL, Oy safid
L]
-
= .



348 PERSIAN GRAMMAR.

who P af kip

whaola pled tamim
wiolasoma I.!L..u salim

why . ‘r':" chira

wick alus fatrla
wicked Jﬁ‘ﬂ' shartr
wickednass EJJB.-*- sharfrat
wide ol gushmd
widow s hiva

width Li-ig2 pahnm
wifa Cr A zouja, =an
wild ey vahsht
will .JFJ,- murkd
willow D brd

to win () oy burdan (bar)
wind ol bad

to wind up u-.}; whd kuk kardan
Winiow %Sy panjara
wine HJI':-It gharab
wing Ju bal .
winter ULMJ gimistig

6 “wipe. Py 95 pak kardan
wire ‘J.'J"'J"" mafinl
wisdom sk hikmat
wise 5 Lty danm

wish 8= khahish

to wish (sly2) yiuly> khagtan (khzh)
with L b=

witness oels shahid

witty i 'gijjbuﬂ'l



\.'n ] ) -
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ENOLISH-PERSIAN VOCABULARY. 300
wolf o J.‘.’ gurg
woman () #an
wonder waslS kargmat »
to wonder T o =i ta%jjub kardan
wonderful s “ajth
wood ﬂ.’? chub
— (fire-wood) I.'.f-‘-" hizom
woodeock g 47 él‘,.:dy nukdiraz-i buzurg
wool =2 pashm
word solf kalama
work JL'I' kar
workman slat fa‘ala
workshop adls 5 kurkhana
":mrld o=, e, Lo dunym, wlam, jabzn
worm I.‘J"" kirm
woras g badtar
to worship (comwgd) phaionsy rarastidan (parast)
to ba worth () (pxgy! armdan (ars)
worthy (329 layiq
wound r..'ﬁ-j zakhm
wonndeds )h =3 zakhm-dur
* " to wrap N (g22) (pdaFe pichrdan (pich) _
to wrestle oS K4 kushir giriftan ¥
to write WJ 0‘“3" navishtan (navis)
writer oSl shiawsi navisands, katib
writing +  Ls khatt
wWrong Jls ghalat
s Y.
yard f'“ﬂ), El> heyst
. — (measure) SO gy sar
L ]
E =
i F . - -



Year

ayellow
yes
yosterda
young i
youth

Zoroaster

PERS
IAN GRAMMAR

S
! O 'I-i""II
sal
v m‘, sinn, sana
) ok balr (vul
3o, b i
L;H_ javan, jmhil
ly=- j.urln;'

Z

:ﬁ ghairat
nasim
o i

33 Zardosht

= =
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